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ПУНКТ 22 ПОВЕСТКИ ДН Я

Положение в Кампучии: доклад Генерального се­
кретаря (продолжение)

1. Сэр Антони ПАРСОНС (Соединенное Коро­
левство) (говорит по-английски):  М оя делегация 
полностью присоединяется к заявлению , сделанно­
му постоянным представителем Люксембурга от 
имени девяти государств — членов Европейско­
го сообщества [37-е заседание]. Я попросил р а з ­
решения выступить, чтобы подчеркнуть те момен­
ты, которым мое правительство придает особое 
значение.

2. Прежде всего нужно найти всеобъемлющее по­
литическое решение. Это необходимо как для того, 
чтобы вернуть народу Камбоджи право жить в ми­
ре и благополучии и самим выбирать свое прави­
тельство, так и для того, чтобы ликвидировать ос­
новную угрозу стабильности и процветанию Юго- 
Восточной Азии в целом. К ак показал со всей яс­
ностью посол Люксембурга, основой для такого 
решения должны быть независимость и нейтрали­
тет Камбоджи, которая обладала бы истинно пред­
ставительным правительством, была свободна от 
любого иностранного военного присутствия и под­
держ ивала дружественные отношения со всеми 
странами региона.

3. М оя делегация не видит, каким образом такое 
правительство может быть создано в результа­
те выборов, которые предполагает провести уста­
новленный Вьетнамом в Пномпене режим. Оче­
видно, что на этих выборах не будет никаких аль­
тернатив, никакой возможности осущ ествлять бес­
пристрастное наблюдение и ни малейшего со­
мнения относительно их предрешенного исхода. 
Это будет пародией на те свободные и справедли­
вые выборы, которые, по мнению моего правитель­

ства, следовало бы провести после прекращения 
огня и по прошествии определенного периода 
времени, в течение которого все камбоджийские 
группы смогли бы без какого-либо влияния извне 
ознакомить народ со своими политическими про­
граммами.

4. Мы не можем предсказать, кто в результате 
свободных выборов войдет в состав нового прави­
тельства Камбоджи. Этот вопрос должен быть ре­
шен самим камбоджийским народом. Но я хотел 
бы со всей ясностью подчеркнуть, что Соединенное 
Королевство никоим образом не выступает в защ и ­
ту режима Пол Пота. Мое правительство неизмен­
но осуж дало нарушение прав человека со стороны 
режима Демократической Кампучии в период с 
1975 по 1978 год. Находившееся в то время у в л а­
сти британское правительство обратило первым в 
марте 1978 года внимание Комиссии по правам 
человека на эти нарушения. К ак это ни п ар а­
доксально, но наши усилия, направленные на то, 
чтобы убедить международное сообщество в не­
обходимости расследовать злодеяния режима Пол 
Пота, встретили решительный отпор со стороны 
советских и других провьетнамски настроенных 
делегатов на заседании Подкомиссии по пред­
упреждению дискриминации и защ ите меньшинств, 
проходившем осенью 1978 года. Именно эти прави­
тельства сейчас с некоторым опозданием начали 
громогласно осуж дать отвратительные преступле­
ния, совершенные этим одиозным режимом. По 
меньшей мере вызывает удивление, что прозрение 
у них наступило лиш ь после вторжения Вьетнама 
в Камбоджу в декабре 1978 года.

5. Мы не поддерживаем и не одобряем политику 
режима Пол Пота, мы никогда этого не делали и не 
будем делать. Мы не сомневаемся, что, если бы н а­
роду дали возможность, он бы решительно отверг 
эту политику. Однако прошлое этого режима и его 
действия не являю тся оправданием иностран­
ной интервенции и оккупации.

6. Вьетнам должен предпринять шаги, направ­
ленные на восстановление своего положения в 
международном сообществе путем вывода своих 
войск и предоставления народу Камбоджи права 
самому реш ать свою судьбу без иностранного вме­
шательства. С тем, чтобы предоставить народу 
Камбоджи это право и не дать Вьетнаму возм ож ­
ности пожинать плоды своей агрессии, мы в начале 
этой недели, на 35-м заседании, проголосовали 
против поправки, внесенной Лаосской Народно- 
Д ем ократической  Республикой [A /35 IL .5  и 
Add . l ] ,  к проекту резолюции, предложенному Ко­
митетом по проверке полномочий. Мы сделали это
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очень неохотно. Нам было бы гораздо приятнее, 
если бы был другой путь противостоять агрес­
сии в прениях по этому вопросу, так  как при 
выборе между Пол Потом и вьетнамским агрес­
сором наш а естественная реакция такова: «пропа­
дите вы оба пропадом».

7. К сожалению, у нас нет другого пути. Реш е­
ние оставить место свободным неприемлемо не 
только из-за принципиальных соображений и воз­
можности создания прецедента, но и, как отме­
тил представитель Сингапура [34-е заседание, 
пункт 7] , из-за того, что природе противоестествен 
вакуум в политике так же, как и в физике. Оче­
видно, что такого же мнения придерживаю тся и 
другие 73 страны, проголосовавшие против этой 
поправки, большинство из которых разделяю т н а­
ше отвращ ение к режиму Пол Пота.

8. З а  последние месяцы имело место некоторое 
улучшение условий жизни, медицинского обслу­
ж ивания и обеспеченности продуктами пита­
ния тех жителей Камбоджи, за  положением ко­
торых можно наблюдать, то есть тех, кто живет в 
основных населенных районах или нашел прибе­
жищ е вдоль границы с Таиландом. В течение 15 
месяцев до конца этого года на совместную про­
грамму, осуществляемую М еждународным коми­
тетом Красного Креста и Ю НИСЕФ, будет истра­
чено около 500 млн. долларов — значительная 
сумма, если учесть, что число жителей Камбоджи, 
оставш ихся в живых, возможно, не превышает 
пяти миллионов. Другие страны вносят свой вклад 
на двусторонней основе. Тот факт, что кризисный 
период голода, на ликвидацию которого мы напра­
вили наши усилия прошлой осенью, подходит к 
концу, позволяет нам сосредоточить наши основ­
ные усилия на решении политической проблемы 
как в ее региональном аспекте, так  и с точки 
зрения защ иты прав человека.

9. С традания камбоджийского народа являются 
прямым результатом конфликта. Прочное благо­
состояние и свобода не смогут вернуться к народу 
Камбоджи без политического решения, которое 
позволило бы ему снова самостоятельно решать 
свою судьбу. Это является основной целью резо­
люции, предложенной Ассоциацией государств 
Юго-Восточной Азии [АСЕАН],  и мы ее полно­
стью поддерживаем. Но как признает АСЕАН, не 
может быть никакого политического решения без 
участия и сотрудничества всех, кто имеет отноше­
ние к конфликту. Поэтому я надеюсь, что прави­
тельство Вьетнама пересмотрит свое негативное 
отношение к конференции. Чем быстрее будет со­
звана конференция, тем быстрее к камбоджийско­
му народу придет долгожданный мир. Было бы 
очень хорошо, если бы конференцию удалось со­
звать в начале 1981 года.

10. Мы считаем, что в проекте резолюции АСЕАН 
[A /35 /L .2 .R ev .l]  нашел отражение конструктив­
ный подход к решению проблемы Камбоджи. Мы, 
в частности, считаем, что вывод вьетнамских 
войск из Камбоджи является основным условием 
любого решения. Мы будем поддерживать усилия.

которые необходимы для того, чтобы обеспечить 
правопорядок после прекращения военных дейст­
вий и чтобы гарантировать действительный вывод 
войск.

11. Я уверен, что Генеральная Ассамблея поддер­
ж ит этот проект резолюции, так ж е как она под­
держ ала резолюцию 34/22 в прошлом году.

12. Г-н КАСЕМ СРИ (Таиланд) [говорит по-анг­
лийски) : Прошел еще один год с тех пор, как Гене­
ральная Ассамблея приняла 14 ноября 1979 года 
резолюцию 34/22 о положении в Кампучии. Эта 
резолюция вновь подтвердила принципы, сформу­
лированные в Уставе нашей Организации, в част­
ности уважение суверенитета, независимости и 
территориальной целостности государств, право 
народов на самоопределение и невмешательство 
во внутренние дела государств.

13. Почему же возникает необходимость, чтобы 
Генеральная Ассамблея вновь подтвердила прин­
ципы, которые положены в основу Организации 
Объединенных Наций? Потому что эти принципы 
были нарушены, когда в конце 1978 года вьет­
намские войска вторглись в Кампучию. Вторг­
шиеся войска затем приступили к укреплению 
своего господства над кампучийским народом и на­
вязали  марионеточный режим в Пномпене с целью 
сместить правительство Демократической Кампу­
чии, которое по-прежнему представляет эту стра­
ну в О рганизации Объединенных Наций. Вьет­
намская вооруженная военная интервенция и 
вьетнамская незаконная оккупация государства — 
члена Организации Объединенных Наций явл я­
ются нарушением фундаментальных принципов и 
норм, регулирующих отношения между госу­
дарствами.

14. Резолю ция 34/22  такж е призывает всех уча­
стников конфликта прекратить военные действия, 
немедленно вывести все иностранные войска с тер­
ритории Кампучии, а такж е урегулировать имею­
щиеся разногласия мирным путем в соответствии 
с Уставом Организации Объединенных Наций.

15. Почему Генеральная Ассамблея вынуждена 
предпринимать такие действия? Основные причи­
ны вполне очевидны. Во-первых, чтобы прекратить 
кровопролитие и избавить народ Кампучии от 
дальнейших страданий. Во-вторых, присутствие 
оккупационных войск Кампучии ставит всемирную 
Организацию  перед лицом ситуации, чреватой 
серьезной угрозой международному миру и ста­
бильности. Никогда нельзя допускать неприкры­
тую агрессию или потворствовать ей, так  как это 
может уничтожить структуру мира и между­
народных отношений и поставить под вопрос свя­
щенность торжественных обязательств, вытекаю­
щих из Устава Организации Объединенных Наций, 
в частности из принципа неприменения силы и 
обязательства разреш ать споры мирными сред­
ствами.

16. Резолю ция 34/22  призывает все государства 
воздерж иваться от какого-либо вмеш ательства во 
внутренние дела Кампучии, чтобы предоставить



народу этой страны возможность самому решать 
свое будущее и свою судьбу, без вмещ ательства 
извне, без подрывной деятельности или принужде­
ния, а такж е призывает полностью уваж ать су­
веренитет, территориальную целостность и не­
зависимость Кампучии.

17. Вьетнам и его союзники заявляю т, что не 
Вьетнам, а другие страны виновны во вмеш атель­
стве во внутренние дела Кампучии. Нет никакого 
сомнения в том, что именно интервенция Вьет­
нама и последовавшие за  ней военная оккупация 
и установление марионеточного режима, под­
держиваемого оккупационными войсками, пред­
ставляют собой вмеш ательство во внутренние д е ­
ла Кампучии. Поэтому неудивительно, что Вьетнам 
с пренебрежением отнесся к призыву этой все­
мирной Организации. Столь ж е очевидно и то, что 
эти действия Вьетнама направлены на установле­
ние господства над народом Кампучии и навязы ва­
ние ему режима, угодного Вьетнаму. Таким об­
разом, священный принцип суверенности, терри­
ториальной целостности и независимости госу­
дарства несовместим с вьетнамизацией Кампучии.

18. Д ав ая  в своем докладе, который находится на 
нашем рассмотрении, подробный анализ слож ив­
шейся ситуации в Кампучии, Генеральный секре­
тарь сказал:

«Хотя операции системы Организации О бъ­
единенных Наций по оказанию  гуманитарной 
помощи и способствовали смягчению тяжелых 
страданий кампучийского народа, все же необ­
ходимы новые усилия для продвижения в н а­
правлении политического решения, которое со­
здаст условия для того, чтобы страдаю щ ее н а­
селение этого района могло надеяться на мир­
ное будущее. Несмотря на меры, принятые на 
различных уровнях, до настоящего времени 
был достигнут незначительный прогресс в деле 
осуществления определенных положений резо­
люции 34/22 Генеральной Ассамблеи, включая 
те положения, которые касаю тся вывода ино­
странных сил и поисков политического реше­
ния» [AI35/501, пункт 9].

19. Положение в Кампучии не изменилось. Н а­
оборот, незаконное присутствие вьетнамских войск 
в Кампучии продолжается, а их численность увели­
чилась более чем вдвое с момента вторжения. 
Таким образом, незаконная оккупация Кампучии 
еще более укрепилась. Н аращ ивание Вьетнамом 
военного снаряжения и современного оружия в 
Кампучии превращ ает последнюю в военный л а ­
герь. В то время как борьба продолжается внутри 
Кампучии, соседние страны такж е несут на себе 
бремя ее последствий.

20. Таиланд, расположенный ближе всех к месту 
конфликта, испытывает на себе его отголоски в 
виде вооруженных вторжений и обстрелов, а такж е 
сотен тысяч беженцев и перемещенных лиц, ищ у­
щих безопасности, продуктов питания и других 
предметов первой необходимости. Совсем недавно 
после ряда нарушений таиландской границы круп­
ные подразделения вьетнамских вооруженных сил

совершили скоординированные нападения на две 
деревни на территории Таиланда, а такж е на л а ­
геря беженцев, расположенные вдоль таиландо- 
кампучийской границы. Вьетнамская военная 
акция привела ко многим жертвам со стороны 
таиландских оборонительных сил, ни в чем не по­
винных сельских жителей и кампучийских бежен­
цев. Вторгшиеся войска были в конечном счете из­
гнаны. Они оставили наряду с большим количе­
ством оружия 75 убитых. Семеро вьетнамцев были 
захвачены в плен.

21. В течение определенного времени вьетнам­
ские заявления о вторжении, совершенном 23 и 
24 июня 1980 года, были противоречивыми. С на­
чала вьетнамские руководители либо вообще отри­
цали факт вторжения, либо приводили неуклюжие 
объяснения о нечеткой демаркации границы, а з а ­
тем пытались обвинить Таиланд в том, что он пер­
вым вторгся на кампучийскую территорию. Только 
лишь во время визита Генерального секретаря 
в Юго-Восточную Азию в конце июля 1978 года 
вьетнамские руководители признали факт вторж е­
ния их вооруженных сил на таиландскую терри­
торию, сославшись в качестве оправдания н ару­
шения таиландского суверенитета и территори­
альной целостности на международную програм­
му добровольной репатриации кампучийцев. А на­
логичное признание было сделано вчера утром 
на Генеральной Ассамблее [36-е заседание, пункт 
111] представителем Вьетнама при Организации 
Объединенных Наций. Д л я  опровержения вьет­
намского утверждения достаточно сказать, что 
осуществление программы добровольной репа­
триации было организовано по просьбе и под н а­
блюдением Управления Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по делам бе­
женцев, как это было со всей очевидностью заявл е­
но в пресс-релизе от 26 июня 1980 года, опубли­
кованном этим Управлением, где такж е сообщ а­
лось, что в соответствии с этой программой были 
репатриированы лишь около 10 тысяч кампучий­
цев, большинство из которых составляли ж енщ и­
ны и дети., Кроме того, эта репатриация осуще­
ствлялась в соответствии с неотъемлемым правом 
кампучийцев возвратиться на свою родину, если 
они этого пожелают.

22. В условиях возрастаю щей угрозы своей без­
опасности Таиланд обращ ается к мировой О рга­
низации как к честному посреднику в его усилиях 
восстановить мир и стабильность в Кампучии в 
соответствии с принципами Устава и резолюцией 
34/22 Генеральной'Ассамблеи. Д о тех пор, пока 
кампучийская проблема будет оставаться нере­
шенной, всегда .будет сущ ествовать опасность, 
что этот регион может быть вновь втянут в еще 
более широкий конфликт. Продолжаю щ ееся вьет­
намское присутствие в Кампучии представляет 
удобный повод для все возрастающего вмещ а­
тельства со стороны других держ ав, что ставит 
под угрозу международный мир. Кроме того, нере­
шенные политические и BOjHHbie проблемы лишь 
продлевают человеческую трагедию кампучийских 
беженцев и всего кампучийского народа, который



вынужден жить под иностранной оккупацией и 
господством. Поэтому необходимо, чтобы наш а 
Организация занялась решением этих вопросов 
и отказалась рассматривать создавш ееся поло­
жение как необратимое. Именно поэтому Гене­
ральная Ассамблея приняла в прошлом году по­
давляю щ им большинством резолюцию 34/22 и 
именно поэтому Ассамблея долж на продолжать 
оказывать помощь в поисках надежного решения в 
рамках Устава и в соответствии с международны­
ми нормами. Подобные усилия соответствовали бы 
задачам  данной Организации и служили бы инте­
ресам мира и правопорядка.

23. Вполне естественно, что кампучийский 
конфликт во всех его аспектах продолжает вызы­
вать озабоченность у мирового сообщества. Имен­
но поэтому Генеральный секретарь согласно ман­
дату, предоставленному ему в соответствии с пунк­
том 11 резолюции 34/22, совершил в прошлом го­
ду поездку в Таиланд и Вьетнам. Правительство и 
народ Таиланда хотели бы воспользоваться случа­
ем, чтобы вновь выразить ему наш у глубокую при­
знательность за  его конструктивный шаг, который 
немало способствовал ослаблению напряженности 
в районе и позволил возобновить операции по 
транспортировке через границу продуктов пита­
ния для страдающих кампучийцев.

24. Другим результатом поездки Генерального 
секретаря и предложенных им добрых услуг яви­
лась встреча между нашим министром иностран­
ных дел и министром иностранных дел Вьетнама, 
которая состоялась в Центральных учреждениях 
Организации Объединенных Наций 1 октября 1980 
года. Во время этой встречи от имени всех стран 
АСЕАН министр иностранных дел Таиланда довел 
до сведения своего вьетнамского коллеги предло­
жения АСЕАН о мире в Кампучии. М ежду двумя 
министрами иностранных дел состоялся откровен­
ный и дружественный обмен мнениями по кампу­
чийской проблеме, но, к сожалению, оказалось, 
что их позиции расходятся по ряду важнейших 
вопросов. Тем не менее министр иностранных дел 
моей страны подтвердил стремление всех стран 
АСЕАН к прочному миру и стабильности в Юго- 
Восточной Азии и их готовность прилагать вместе 
со всеми заинтересованными сторонами усилия для 
достижения этой цели. Хотя эта встреча не при­
несла никаких конкретных результатов, обе сто­
роны в принципе согласились встретиться снова 
во взаимно приемлемое время и во взаимно при­
емлемом месте.

25. Вчера вьетнамский представитель в своем 
заявлении [там же, пункт 136] ссылался на так 
называемую новую инициативу, выдвинутую вьет­
намским министром иностранных дел на упомя­
нутой встрече. Это так называемое новое предло­
жение в действительности представляет собой 
прежнее вино с новой этикеткой, с той лишь разни­
цей, что вино уже прокисло. То же самое пред­
ложение выдвигалось в мае прошлого года в К уа­
ла-Л умпуре, но было снято неделей позже во время 
визита вьетнамского министра иностранных дел

в Таиланд, прежде чем мое правительство имело 
возможность изучить его.

26. Положение дел на сегодняшний день таково. 
В то время как вьетнамский министр иностранных 
дел категорически отверг мирное предложение 
АСЕАН, таиландский министр иностранных дел 
заверил его, что страны АСЕАН вновь рассмотрят 
его последнее предложение. О днако мы убедились, 
что оно основано на фальсификации фактов и на 
необоснованных обвинениях, направленных про­
тив правительства Таиланда. Эта так  назы ваемая 
новая инициатива свидетельствует об упорном не­
желании Вьетнама искать компромиссные пути и 
представляет собой очевидную попытку изобра­
зить себя в качестве миролюбивого государства в 
глазах стран, находящихся далеко от места 
конфликта. Это равносильно нанесению новых 
оскорблений, и мы не верим, что мир может быть 
обманут подобным маневром.

27. Кроме того, Вьетнам такж е внес предложе­
ние о частичном выводе своих оккупационных 
войск из Кампучии, если будут выполнены опре­
деленные условия. Я хотел бы спросить моего 
вьетнамского коллегу, согласится ли его прави­
тельство на наблюдение и контроль за таким вы­
водом со стороны Организации Объединенных 
Наций и почему им выдвигаются предваритель­
ные условия, когда присутствие вьетнамских 
устрашающих сил в Кампучии является перво­
причиной всей той ненужной напряженности, 
с которой он так  хотел бы покончить.

28. Вчера представитель Вьетнама выдвинул 
много нелепых обвинений в адрес Таиланда. Его 
заявление изобиловало ложью и искажениями. 
Недружелюбный и полемический тон этого заявл е­
ния вызывает серьезные сомнения относитель­
но искренности намерений Вьетнама продолжать 
региональные консультации. Д елегация Таиланда 
хотела бы избеж ать исторических экскурсов, что­
бы не тревожить дух чамов, предков нынешних 
кампучийских мусульман, которые страдали от 
вьетнамского господства фактически так же, как 
и их потомки, или напоминать о судьбе Кхмер 
Кром, чья территория была такж е аннексирова­
на вьетнамцами. Нас, присутствующих здесь, тре­
вожит существующий кризис в Кампучии и его 
последствия для будущего наших стран. Кроме 
того, делегация Таиланда признает необходи­
мость такого мирного разрешения кризиса, которое 
было бы приемлемым для всех сторон при соблю­
дении общепризнанных принципов и норм. В ходе 
общих прений 30 сентября 1980 года министр 
иностранных дел Таиланда заявил;

«Таиланд не настаивает на том, чтобы пробле­
мы Кампучии... были урегулированы на основе 
позиций какой-либо одной страны. Он готов 
признать законные интересы других стран. Он 
считает, что действительное и прочное решение 
такой важной проблемы может быть достигну­
то только при поддержке мирового сообщества в 
соответствии с принципами Устава Организации 
Объединенных Наций. Решение, основанное на



условиях, продиктованных одной страной в си­
лу того, что она оккупирует другую, не является 
подлинным решением, так  как оно несет в себе 
семена напряженности и нового конфликта» 
[17-е заседание, пункт 331].

29. В ответ на это Генеральная Ассамблея име­
ла возможность познакомиться с мнением Вьет­
нама относительно того, что таит для нас будущее. 
Вчера представитель Вьетнама обрисовал так  н а­
зываемые четыре возможности, которые, по мне­
нию его правительства, составляют альтерна­
тивы, имеющиеся у Генеральной Ассамблеи [36-е 
заседание, пункты 144— 147] ; во-первых, сохра­
ните существующую в настоящ ее время напряж ен­
ность, и в результате этого вы гадает прежде все­
го Китай; во-вторых, позвольте Соединенным Ш та­
там по-прежнему разы гры вать «китайскую карту», 
и Китай преподаст Вьетнаму второй урок, кото­
рый приведет к ограниченной войне и возникнове­
нию опасной ситуации на таиландо-кампучий- 
ской границе; в-третьих, предоставьте странам 
АСЕАН, а такж е индокитайским странам возмож ­
ность сказать свое слово и начать сотрудничать, 
и в результате уменьшится напряженность в Юго- 
Восточной Азии, но в этом случае Китай сделает 
все возможное, чтобы сорвать эту инициативу; 
в-четвертых, устраните причины, вызывающие на­
пряженность в Юго-Восточной Азии, и тогда все 
снова будет хорощо.

30. Однако до приществия золотого века, пре­
дусмотренного четвертой альтернативой, из з а ­
явления представителя Вьетнама можно заклю ­
чить, что он отдает предпочтение третьей альтер­
нативе, а именно предоставить странам АСЕАН, а 
такж е индокитайским странам возможность ска­
зать свое слово и начать сотрудничать. В самом 
деле, до кампучийского конфликта всем странам 
АСЕАН удавалось установить тесные связи с дру­
гими странами Юго-Восточной Азии на основе 
мирного сосуществования. Я уверен, что предста­
витель Вьетнама в настоящее время отдает себе 
отчет в существующей напряженности и недове­
рии, которые воздвигают препятствия на пути к 
реализации третьей альтернативы. В действитель­
ности причина существующей напряженности и не­
доверия кроется в самом регионе Ю го-Восточ­
ной Азии, а именно в агрессии Вьетнама против 
Кампучии, суверенного и независимого госу­
дарства данного региона. Д о тех пор пока Вьет­
нам не прекратит свою агрессию против Кампу­
чии,— и это решение он должен принять сам,— 
всемирная Организация, и в особенности ее чле­
ны из Ю го-Восточной Азии, останется перед лицом 
выбора между двумя первыми альтернативами.

31. Очень часто апокалипсические видения стра­
дают одновременно и астигматизмом, и близору­
костью. Однако страны Юго-Восточной Азии не на­
мерены мириться с такой мрачной перспективой, в 
особенности когда силы Кампучии, да и самого 
Вьетнама постоянно истощаются войной и кон­
фликтом и когда страны АСЕАН мечтают превра­
тить Юго-Восточную Азию в зону мира, свободы 
и нейтралитета, свободную от каких-либо форм

вмеш ательства извне. Поэтому в качестве перво­
го ш ага в направлении к этой цели страны АСЕАН 
вместе со многими другими авторами внесли про­
ект резолюции, содерж ащ ийся в документе А /3 5 / 
L .2 /R ev .l, в котором предлагается созвать в н ач а­
ле 1981 года международную конференцию с уча­
стием всех конфликтующих сторон в Кампучии, а 
такж е других заинтересованных сторон, с тем что­
бы найти всестороннее политическое решение кам­
пучийской проблемы.

32. Это предложение может открыть благоприят­
ные перспективы для прочного мира и стабильно­
сти в Юго-Восточной Азии. Поскольку проект ре­
золюции A /3 5 /L .2 /R ev .l уже был ясно и убеди­
тельно представлен на 36-м заседании Ассамблеи 
Его Превосходительством генералом Карлосом 
П. Ромуло, министром иностранных дел Филиппин, 
и председателем Постоянного комитета АСЕАН, я 
хотел бы лишь подчеркнуть, что делегация Таи­
ланда искренне стремится к установлению в этом 
регионе мира и спокойствия и не намерена навязы ­
вать решение какой-либо стороне или предрешать 
исход конференции. П реж де всего мы не должны 
упускать из виду законные права и чаяния кам­
пучийского народа.

33. Вместе с тем в проекте резолюции предлагает­
ся до урегулирования конфликта в Кампучии осу­
ществление надлежащ ими органами Организации 
Объединенных Наций следующих промежуточных 
мер, направленных на ослабление напряж енно­
сти вдоль таиландо-кампучийской границы, выз­
ванной присутствием большого числа вьетнамских 
войск вблизи границы и огромным притоком кам­
пучийских беженцев на таиландскую территорию.

34. Во-первых, размещение группы наблю дате­
лей Организации Объединенных Наций на таи ­
ландской стороне границы для того, чтобы следить 
за  ситуацией вдоль границы и удостовериться в 
том, что только граж данское население Кампучии 
получает международную помощь. Правительство 
Таиланда уже давно просит принять эту меру, видя 
в ней средство подтверждения непричастности 
Таиланда к военному конфликту в Кампучии и обе­
спечения такого положения, при котором гуманную 
помощь получало бы именно граж данское насе­
ление Кампучии, для которого она и предназна­
чается. В то же время присутствие представите­
лей Организации Объединенных Наций способ­
ствовало бы предотвращению нарушений сувере­
нитета Таиланда и ослаблению напряженности на 
границе.

35. Во-вторых, создание зон безопасности для 
кампучийских беженцев в западной Кампучии. 
Безопасность этих зон долж на гарантироваться 
всеми участвующими в боевых действиях сторона­
ми. Кроме того, все кампучийцы, желаю щие ис­
пользовать свое неотъемлемое право возвращ ения 
на родину, должны получить, после надлежащ ей 
проверки со стороны Верховного комиссара О рга­
низации Объединенных Наций по делам беженцев, 
доступ в эти зоны безопасности.



36. О днако необходимо подчеркнуть, что это 
только временные меры и что всеобъемлющее ре­
шение кампучийской проблемы во всех ее аспектах 
зависит от результатов предстоящей международ­
ной конференции.

37. Таиланд всегда считал и будет считать своим 
долгом поиски мира в Юго-Восточной Азии. По­
следние десять лет таиландский народ направляет 
свои ресурсы и энергию на производительные 
цели. Достижения в социальной и экономической 
областях в рамках демократического государства 
были во всех отношениях удовлетворительными. 
Д ля  достижения дальнейшего прогресса необ­
ходимо прежде всего установление в этом регио­
не мира и стабильности. Однако сегодня в К ам­
пучии господствуют нужда и лишения. Пришло 
время предоставить кампучийскому народу воз­
можность воспользоваться плодами мира, зан ять­
ся восстановлением разрушенной войной экономи­
ки и вернуть себе свои права в условиях свободы 
и достоинства.

38. М ожно напомнить, что Комиссия по правам 
человека в своей резолюции 29 (XXXVI) от 11 м ар­
та 1980 года осудила «все грубые и вопиющие н а­
рушения прав человека, которые имеют место в 
Кампучии», так же, как и «вторжение и оккупа­
цию территории Кампучии иностранными войска­
ми и все последовавшие за  этим нарушения прав 
человека». Кроме того. Комиссия рекомендовала 
«предоставить народу Кампучии основные права 
и свободы, включая право самому реш ать свою 
судьбу путем проведения свободных и открытых 
выборов без всякого вмеш ательства извне, под­
рывной деятельности и принуждения»'.

39. Поэтому моя делегация надеется, что другие 
члены этой Организации смогут внести свой вклад 
в дело достижения столь долгожданных и достой­
ных целей во имя будущего благосостояния К ам ­
пучии, а такж е мира и стабильности в Ю го-Во­
сточной Азии.

40. Г-н ЛЕССА Р (К анада) (говорит по-фран­
цузски) : Весьма прискорбно, что создавшиеся 
условия диктуют нам необходимость и в этом году 
заниматься положением в Кампучии. Прошел уже 
почти целый год с того момента, как Генераль­
ная Ассамблея подавляющим большинством голо­
сов самых различных государств-членов приняла 
резолюцию, предусматривающую выработку прин­
ципов справедливого и прочного мира в этой стра­
не и гарантий ее суверенитета и территориаль­
ной целостности при соблюдении законных инте­
ресов ее соседей.

41. К сожалению, несмотря на это категоричное и 
четко сформулированное выражение воли меж ду­
народного сообщества, мы в решении этого вопро­
са остаемся на той ж е точке зрения, что и во 
время обсуждения его на прошлой сессии Гене­
ральной Ассамблеи.

‘ См. Официальные отчеты Экономического и Социального 
Совета, 1980 год, Дополнение № 3, глава XXVI, раздел А.

42. Кто ж е в проигрыше от этого застоя, этой 
инертности? Конечно же, кампучийцы. Они про­
долж аю т и будут продолжать страдать до тех пор, 
пока не будет достигнуто прочное политическое 
урегулирование, которое позволит Кампучии з а ­
нять свое место среди суверенных и независимых 
государств. Благодаря усилиям международного 
сообщества и исключительной работе, проделан­
ной такими организациями, как Управление Вер­
ховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по делам  беженцев, Ю НИСЕФ, М еж ду­
народный комитет Красного Креста, и других не 
столь крупных, но не менее важных неправитель­
ственных организаций, голод, который год назад 
свирепствовал по всей этой стране, ликвидирован. 
Таким образом удалось спасти тысячи, а может 
быть, и миллионы жизней, но все это крайне не­
надежные результаты. Несмотря на многочислен­
ные заслуживаю щ ие всякой похвалы мероприятия, 
неразрешенные до сих пор важные политические 
проблемы могут буквально в любой момент вы­
звать в этой области гуманной помощи новый 
кризис, равный по масш табу прошлогодней траге­
дии. М ожно ли хранить безразличие перед лицом 
такого положения, когда нашему разуму и совести 
брошен прямой вызов?

43. Я не собираюсь тратить время на выясне­
ние мотивов вторжения Вьетнама в Кампучию, 
имевшего место почти два года назад, а такж е на 
выяснение мотивов продолжающейся до сих пор 
оккупации. Генеральную Ассамблею волнуют не 
мотивы, а прежде всего способы устранения во­
пиющего нарушения международного права, к а ­
ковым является продолжаю щ аяся оккупация К ам­
пучии вооруженными силами соседнего государ­
ства. В этом суть проблемы, и мы ни в коем слу­
чае не должны упускать этого из виду.

44. К анада считает своей целью способствовать 
созданию благоприятных условий для сформиро­
вания правительства, действительно отвечающего 
чаяниям кампучийского народа, и мы уверены, 
что этой цели в такой же степени привержены и 
другие члены Ассамблеи. Кампучийцы должны 
иметь право принимать самое активное участие 
в создании такого правительства, в котором были 
бы представлены все политические партии и груп­
пировки этой страны.

45. Мы никоим образом не поддерживаем идею 
возвращ ения власти правительству красных кхме­
ров, руководимому Пол Потом или каким-либо 
другим лидером. У этого режима была возмож ­
ность показать себя с лучшей стороны, но его 
действия поистине заслужили порицания. Вместо 
того чтобы восстановить мир и процветание в этой 
истерзанной войной стране — и этот режим мог бы 
это сделать,— он обрек ее на нищету. Д авайте же 
не допустим повторения подобного положения.

46. Резолюция 34/22, принятая в прошлом году, 
в определенном смысле представляла собой план, 
имеющий целью восстановить мир в Кампучии и 
стабильность в регионе. Проект резолюции, кото­
рый мы теперь рассматриваем,— это улучшенный



и дополненный вариант резолюции М/ 2 2 .  К анада 
с готовностью присоединяется к этому документу, 
так как считает, что мир является предваритель­
ным условием для стабильности, развития и про­
гресса в этом регионе и что мир не будет достигнут 
до тех пор, пока решение проблемы не будет пере­
несено с поля боя за стол переговоров.

47. В этом новом проекте резолюции Генераль­
ная Ассамблея напоминает, что на тридцать чет­
вертой сессии ее члены пришли к единодушному 
мнению в вопросе о Кампучии; в нем принима­
ется к сведению вопрос о недавних боевых дей­
ствиях против суверенного государства Таиланд, 
а такж е подчеркивается тот факт, что по этому во­
просу невозможно добиться эффективного ре­
шения без справедливого и прочного урегулиро­
вания конфликта.

48. Находящийся на нашем рассмотрении проект 
резолюции идет дальш е прежней резолюции, так 
как в нем вы раж ается идея созыва в начале 1981 
года международной конференции, на которой бу­
дет рассмотрено определенное число важных 
аспектов данной ситуации, а именно: вывод ино­
странных войск, проведение свободных выборов 
под наблюдением, гарантии уваж ения суверените­
та Кампучии и гарантии того, что Кампучия не 
будет представлять угрозу для своих соседей. В 
проекте, имеющем целью смягчение напряженно­
сти и облегчение страданий десятков тысяч кам­
пучийцев, такж е высказывается призыв разм е­
стить в Таиланде до урегулирования конфликта 
группу наблюдателей Организации Объединенных 
Наций и создать в западной части Кампучии сек­
торы для перемещенного граж данского населения.

49. К анада поддерживает эти предложения и н а­
стоятельно просит все государства-члены голосо­
вать за  проект. В этом проекте резолюции з а ­
крепляется именно та политическая ориентация, 
которая представляется наиболее очевидной. В 
проекте, кроме того, предусматриваются точные 
политические рамки и сроки, которых необходимо 
придерживаться во избежание повторения или 
даж е усугубления кампучийской трагедии.

50. Г-н ЦВЕТКОВ (Болгария) {говорит по- 
французски):  Разреш ите мне прежде всего напом­
нить, что на заседании Генерального комитета 
делегация Народной Республики Болгарии четко 
сформулировала возраж ения против внесения в 
повестку дня Генеральной Ассамблеи так назы вае­
мого вопроса о «положении в Кампучии». Эти 
возраж ения основывались на нашем твердом 
убеждении, что в данном случае речь идет о вопию­
щем нарушении Устава Организации Объеди­
ненных Наций, в пункте 7 статьи 2 которого го­
ворится:

«Настоящ ий Устав ни в коей мере не дает 
Организации Объединенных Наций права на 
вмешательство в дела, по существу входящие 
во внутреннюю компетенцию любого государ­
ства, и не требует от членов Организации О бъ­
единенных Наций представлять такие дела на 
разрешение в порядке настоящ его Устава».

51. В этой связи я хотел бы напомнить содерж а­
ние телеграммы министра иностранных дел Н а­
родной Республики Кампучии от 10 сентября сего 
года, где подчеркивается:

«Ни одна проблема, затрагиваю щ ая Кампу­
чию, не может быть решена ни в одной между­
народной организации, вклю чая Генеральную 
Ассамблею О рганизации Объединенных Н а­
ций, без участия представителей, должным обра­
зом назначенных Народно-революционным со­
ветом Народной Республики Кампучии» [см. 
А / 35/454, приложение].

52. Мы являемся свидетелями попыток пред­
ставить положение в Кампучии в извращенном 
виде. На словах нам демонстрируют большую о за ­
боченность судьбой этой страны, которая понесла 
столько жертв, но в то ж е время обходят мол­
чанием реальные факты и делаю т вид, что о не­
которых фактах ничего не известно. Некоторые 
выступающие ничего не говорят о жестокости 
свергнутой клики Пол Пота и катастрофичности 
положения, к которому он привел Кампучию, з а ­
малчивают успехи, достигнутые кампучийским н а­
родом под руководством Народно-революционного 
совета, позитивный процесс восстановления стра­
ны и нормализации положения после революции 7 
января 1979 года.

53. Каково в действительности было положение 
в Кампучии два года назад?

54. Проводя в жизнь маоистские теории «куль­
турной революции», клика Пол Пота полностью 
парализовала Кампучию: вся общественная жизнь 
была сведена на нет, а народ подвергся тяж елей­
шим испытаниям. Это была страна покинутых го­
родов, школ и других учреждений культуры, пре­
вращенных в свинарники, оскверненных религиоз­
ных храмов, используемых под склады и как места 
пыток и убийства людей. Это была страна так н а­
зываемых «народных коммун» в сельской местно­
сти, куда сгонялись люди из городов, оказы вав­
шиеся на положении рабов. Это была страна, где 
силой разъединялись семьи и по принуждению 
заключались браки, страна, где правил режим, при 
котором убивали без суда и устраивали массо­
вые расправы, страна, где на каждом шагу рвы, 
заваленные трупами более трех миллионов жертв.

55. Таково было положение в Кампучии два года 
назад. Как же обстоят дела сегодня?

56. Судя по данным, полученным из много­
численных источников, включая свидетельства, 
представленные некоторыми служащими Органи­
зации Объединенных Наций и специализирован­
ных учреждений, а такж е журналистами, которые 
побывали в Кампучии, общее впечатление можно 
выразить несколькими словами: в эту страну вер­
нулась жизнь.

57. Добившись свободы, кампучийский народ з а ­
нялся восстановлением страны — практически с 
нуля. М рак геноцида рассеяли улыбки детей. Были 
приняты меры по ликвидации голода, росту сель­



скохозяйственного производства, воссоединению 
семей, обеспечению медицинского обслуживания 
и т. д. Было начато щирокое народное обсужде­
ние проекта конституции. Н ачалась Подготовка к 
свободным и демократическим выборам, намечен­
ным на начало года.
58. Действия, предпринятые правительством 
Народно-революционного совета и направленные 
на нормализацию жизни в стране, определили 
истинный путь восстановления страны после траги­
ческих испытаний, которым она подверглась во 
время правления клики Пол Пота.
59. Удивительно, что некоторые делегации пыта­
ются скрыть правду о всех этих фактах, забыть 
о них или пренебречь ими; и это делают те, кто 
говорит о своей большой заинтересованности в 
праве народа Кампучии на самоопределение.
60. Объяснение напраш ивается само собой. В 
действительности они изо всех сил стараю тся свер­
нуть кампучийский народ с пути, избранного им 
во имя возрождения и восстановления страны, то 
есть с пути плодотворного сотрудничества с наро­
дами Л аоса и Вьетнама, с пути социалистическо­
го строительства в стране, с пути дружбы и сотруд­
ничества со всеми странами этого региона.
61. В этой связи я хотел бы ненадолго остано­
вить ваш е внимание на позиции тех, кто на словах 
пытается отгородиться от клики Пол Пота, а ф ак­
тически, прикрываясь необъективным толковани­
ем некоторых принципов международного права, 
морально и политически поддерживает остатки 
этой клики. П ростая человеческая логика не допу­
скает нелепого сосуществования двух взаимо­
исключающих идей: осуждения действий этой 
клики и поддержки, оказываемой ее представите­
лям, а такие попытки имеют место. Очевидно, что 
силы гегемонизма и империализма используют 
возникающее по этому вопросу противоречие с 
целью сделать из обсуждения так  называемого 
вопроса о «положении в Кампучии» дымовую з а ­
весу, чтобы завуалировать свою агрессивную по­
литику в этом регионе и усилия, направленные на 
сохранение источников напряженности в мире. Все 
это делается для того, чтобы вновь навязать кам­
пучийскому народу покорный и послушный самим 
этим реакционным силам режим.
62. Мы твердо убеждены в том, что не положение 
в Кампучии является источником напряженности 
в Юго-Восточной Азии. Угроза миру и безопас­
ности в этом регионе исходит от тех, кто с 1975 года 
использует Кампучию как объект не только для 
своих авантюристических замыслов, но и для про­
ведения политики экспансионизма и агрессии про­
тив стран Индокитая, и в первую очередь против 
Социалистической Республики Вьетнам.

63. Кроме того, опасность такого положения уси­
ливается теми, кто после победы народной рево­
люции в стране 7 января продолжает создавать, 
вооружать и засылать в Кампучию банды из остат­
ков клики Пол П ота с целью нарушить таким 
образом процесс нормализации положения в 
стране.

64. Победа кампучийского народа послужила 
преградой корыстным планам сил империализма и 
гегемонизма, стремящимся установить свое гос­
подство в этом регионе. Вот почему они пытаются 
приписать другим свои собственные намерения, 
представляя в ложном свете интернациональ­
ную помощь, оказанную Кампучии вьетнамским 
народом,

65. В свете этих соображений мы отвергаем про­
ект резолюции A /3 5 /L .2 /R ev .l, который не только 
далек от объективной оценки положения в Кампу­
чии, но и представляет собой попытку навязать 
такие решения, которые не отвечают ни интересам 
самого кампучийского народа, ни интересам дру­
гих стран региона, и идет вразрез с интересами 
мира и безопасности во всем мире.

66. Что касается присутствия вьетнамских войск 
в Кампучии, то можно привести цитату из зая вл е ­
ния министра иностранных дел Народной Респуб­
лики Кампучии г-на Хун Сена:

«Присутствие вьетнамских войск в Кампучии 
в соответствии с положениями Договора о мире, 
друж бе и сотрудничестве между Кампучией и 
Вьетнамом в настоящее время является необ­
ходимым для нашей безопасности и никому не 
угрожает. Когда существующая опасность будет 
устранена, вьетнамские войска будут сразу же 
выведены».

Следовательно, вопрос о присутствии вьетнамских 
войск в Кампучии является ее внутренним делом и 
не входит в компетенцию Организации Объеди­
ненных Наций.

67. Мы глубоко убеждены в том, что пора поло­
жить конец всем этим измышлениям, которые 
имеют своей целью узаконить попытки вмеш атель­
ства во внутренние дела Кампучии. Д емагогия т а ­
ких защ итников, действующих открыто или тайно, 
не сможет ни спасти остатки клики Пол Пота от 
полного разгрома, ни скрыть правду о сегодняш­
ней действительности в Кампучии, ибо происшед­
шие перемены необратимы.

68. В то ж е время мы считаем, что, чем быстрее 
действительное положение вещей будет рассмотре­
но через призму истинных интересов народов Юго- 
Восточной Азии, тем быстрее и с меньшими труд­
ностями можно будет достичь соответствующих 
соглашений в целях принятия конкретных мер для 
нормализации и стабилизации положения в ре­
гионе.

69. В настоящее время необходимо рассматри­
вать спорные вопросы с высоты политической 
реальности интересов мира, стабильности и со­
трудничества в Юго-Восточной Азии, интересов де­
ла мира и безопасности во всем мире.

70. Г-н КАМ ИЛ (Индонезия) (говорит по-анг­
лийски):  Я хотел бы напомнить, что тридцать 
четвертая сессия Генеральной Ассамблеи в ноябре 
прошлого года рассматривала положение в Кампу­
чии на фоне происходивших там ужасных собы­



тии, которые имели зловещие последствия для 
всего региона Юго-Восточной Азии и вызывали 
озабоченность во всем мире. Этими событиями бы­
ли вторжение в Кампучию иностранных войск, сме­
щение жестокого, но в то же время законного 
правительства в столице Пномпене и создание 
незаконного режима, поставленного у власти в ре­
зультате иностранной интервенции. Кроме того, 
для поддержания этого незаконного режима в 
Кампучии была размещ ена оккупационная ар­
мия численностью в 100 тысяч человек. В стра­
не свирепствовали голод и болезни, и сотни тысяч 
кампучийцев ради спасения своей жизни были 
вынуждены бежать и искать защ иты  и помощи в 
Таиланде и в пограничных районах.

71. Рассматривая эту ситуацию. Генеральная 
Ассамблея 14 ноября 1979 года одобрила резолю­
цию, которая, как надеялись, долж на была приве­
сти к нормализации положения в Кампучии. В 
этой резолюции иностранная военная интервенция 
и установление режима против воли кампучийско­
го народа были справедливо названы первопри­
чиной, приведшей к цепи трагичных событий. П о­
этому резолюция призывала к немедленному выво­
ду всех иностранных войск из Кампучии, разре­
шению проблемы мирными средствами в соответ­
ствии с Уставом Организации Объединенных Н а­
ций и установлению в Кампучии правительства 
демократическим путем.

72. Сейчас прошел уже год, а резолюция 34/22 
Генеральной Ассамблеи остается невыполнен­
ной. В результате незаконный режим Хенг С амри­
на остается у власти в Пномпене. Военные дейст­
вия не только не прекратились, но и продолжаю т­
ся с неослабевающей силой; кампучийцы продол­
жаю т страдать от голода и болезней, а смерть 
смотрит им в глаза; сотни тысяч людей все еще 
вынуждены переезжать с места на место или жить 
в лагерях для беженцев в Таиланде и вдоль гра­
ницы, завися от благотворительной помощи со сто­
роны таиландского правительства и международ­
ного сообщества. В сущности, ситуация еще боль­
ше ухудшилась. Численность иностранных войск 
увеличилась со 100 тысяч человек до 200 тысяч 
человек, и теперь они не только оккупируют К ам ­
пучию, но и угрожают безопасности Таиланда. 
Как все мы знаем, угроза распространения воен­
ных действий на соседнюю страну — угроза, о ко­
торой говорилось в этом зале в прошлом году,— 
стала фактом, когда было совершено военное 
вторжение на территорию Таиланда 23 июня этого 
года, вызвавш ее смерть людей и разрушения.

73. Невыполнение резолюции 34/22, принятой 
большинством в 91 голос против 21, не только о з­
начает, что суверенные права народа Кампучии, 
которые он пронес через всю свою богатую и слав­
ную историю и которые были признаны и охраня­
ются Уставом Организации Объединенных Н а­
ций, продолжаю т попираться и игнорироваться, 
но и свидетельствует о том, что опасность распро­
странения кампучийского конфликта на другие 
страны остается весьма реальной. Это такж е таит в 
себе опасность вмеш ательства других держ ав, со

всеми вытекающими из этого последствиями не 
только для данного района, но и для всего мира.

74. Именно по этой причине многие делегации, 
вклю чая и мою, представили проект резолюции, 
содерж ащ ийся в документе A /3 5 /L .2 /R ev .l от 
10 октября 1980 года.

75. К ак и резолюция 34/22, с которой мы свя­
зывали оптимистичные, но преждевременные на­
дежды на то, что удастся проложить путь к урегу­
лированию конфликта, этот проект резолюции при­
зывает к выводу иностранных войск из Кампучии и 
созданию условий, в которых народ сможет без 
вмеш ательства, подрывной деятельности или при­
нуждения извне избрать собственное правитель­
ство. Однако по сравнению с прошлогодней резо­
люцией эти основные положения в настоящем про­
екте резолюции, находящ емся на рассмотрении Ге­
неральной Ассамблеи, получили дальнейшее р аз­
витие в том смысле, что для уточнения условий, 
времени и способа вывода войск и проведения вы­
боров авторы предлагаю т созвать как можно ско­
рее международную конференцию по Кампучии — 
и я бы добавил, чем скорее, тем лучше — с участи­
ем всех конфликтующих сторон в Кампучии, а 
такж е других заинтересованных сторон. Цель этой 
конференции совершенно ясна, а именно — найти 
всеобъемлющее политическое урегулирование кам­
пучийской проблемы. В проекте резолюции четко 
определена роль Организации Объединенных 
Наций на всех этапах процесса мирного урегу­
лирования и тем самым обеспечивается полное 
соблюдение интересов каждой стороны в соответ­
ствии с общим согласием.

76. П одобная международная конференция поз­
волила бы всем сторонам обсудить наилучшие пу­
ти и средства превращения Кампучии из района 
конфликта и войны в район мира и спокойствия. 
Конференция, надо надеяться, сможет изучить 
причины и последствия событий, приведших к 
бедственному положению, в котором оказался 
народ этой страны.

77. Авторы проекта резолюции такж е предла­
гают разместить наблюдателей Организации О бъ­
единенных Наций на таиландской стороне кампу­
чийской границы, чтобы проследить за положением 
в районе и убедиться, что из этого района не 
поступает никакая помощь какой-либо стороне, 
участвующей в конфликте. Поскольку это положе­
ние проекта резолюции, то есть размещение наблю­
дателей, основано на предложении Таиланда и по­
скольку эти наблюдатели будут находиться на 
таиландской территории, моя делегация полагает, 
что оно не должно встретить никаких возраж е­
ний со стороны тех, кто стремится к быстрейшему 
урегулированию этого конфликта.

78. М оя делегация не закрывает глаза на воз­
можность того, что стабильность каждой страны в 
регионе и региона в целом может быть нарушена 
силами или держ авами, находящимися за  преде­
лами этого региона. Это вполне возможно, учиты­
вая геостратегическое положение каждой страны в



Юго-Восточной Азии. История моего региона — 
региона Юго-Восточной Азии — знает немало при­
меров подобного рода. Именно это я имел в виду, 
когда, выступая в прошлом году по этому вопросу 
на Генеральной Ассамблее, сказал следующее:

«М еждународное сообщество такж е должно 
обратить внимание на другую проблему, кото­
рая по своему характеру, возможно, не касает­
ся района Юго-Восточной Азии, но тем не менее 
вызывает серьезную озабоченность у одной или 
ряда стран этого региона. Она состоит в том, что, 
для того чтобы страны Юго-Восточной Азии 
смогли сосредоточить усилия на решении в аж ­
нейшей задачи реконструкции и развития, не­
обходимо исключить всякую угрозу этим стра­
нам извне. Всем странам региона долж на быть 
предоставлена возможность без иностранного 
вмеш ательства или угрозы такого вмеш атель­
ства превратить наш регион путем принятия 
политических, экономических и социальных мер 
в такой район, где будут царить мир и про- 
цветание»^.

79. Совершенно ясно, что иностранное вмеш а­
тельство или интервенция могут быть навязаны 
извне или какая-либо страна в регионе может 
сама обратиться с просьбой о подобном вмеш а­
тельстве, но одно не лучше другого.

80. Заним ая решительную позицию по вопросу 
об иностранной подрывной деятельности или вме­
шательстве, моя делегация искренне надеется, что 
правительство Кампучии, которое будет создано в 
результате выполнения данного проекта резолю­
ции, будет действительно независимым, способным 
жить в согласии с другими правительствами 
и народами региона и сможет отстоять незави­
симость, суверенитет и территориальную целост­
ность своей страны. Мы такж е искренне верим, 
что такое правительство никогда не пойдет на 
дестабилизацию положения в странах этого регио­
на и не будет использовано другими в этих целях.

81. П ока конфликт в Кампучии остается неула- 
женным, положение беженцев в Таиланде и в 
пограничных районах будет оставаться бедствен­
ным. Они будут по-прежнему зависеть от благо­
творительности международного сообщества. 
Действительно, многие страны оказали неоцени­
мую помощь беженцам, о чем, в частности, сви­
детельствует Совещание по оказанию гуманитар­
ной помощи народу Кампучии, состоявшееся в 
Ж еневе в мае этого года. Ряд правительственных и 
неправительственных организаций оказывает ак­
тивную помощь, чтобы облегчить его страдания. 
Тысячи людей из многих стран мира работают в 
лагерях, стремясь залечить физические и психо­
логические раны, нанесенные беженцам. Индоне­
зия, как и другие страны Юго-Восточной Азии, 
признательна всем этим государствам, организа­
циям и учреждениям, а такж е отдельным лицам

 ̂ См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, трид­
цать четвертая сессия. Пленарные заседания, 65-е заседание, 
пункт 145.

за  их щедрую помощь, которая спасла жизнь 
многим людям, с нетерпением теперь ожидающим 
тот день, когда они смогут возвратиться в свою 
страну, где жили и умерли их предки.

82. Совершенно очевидно, что кампучийские бе­
женцы не могут постоянно находиться на содер­
жании у международного сообщества. Д ля  оказа­
ния помощи более чем одному миллиону людей 
необходимы огромные средства, между тем как 
источники оказания такой помощи остаются до­
вольно ограниченными. Кроме того, в мире имеет­
ся множество других беженцев, например в Зап ад ­
ной Азии и в районе Африканского Рога, и они 
нуждаю тся в неотложной помощи не в меньшей 
мере, чем беженцы из Кампучии. Поэтому необхо­
димо как можно скорее устранить факторы, вызы­
вающие их бедственное положение.

83. Совещание в Ж еневе, которое я упоминал р а­
нее, такж е приняло путем консенсуса ряд реко­
мендаций, содерж ащ ихся в документе О рга­
низации Объединенных Наций SO 570 КАМР от 6 
июня 1980 года [см. также А /35 /303] ,  с целью бо­
лее эффективного и успешного использования гу­
манной помощи, предоставляемой кампучийцам 
внутри самой страны, а такж е в Таиланде и вдоль 
границы. М оя делегация надеется, что междуна­
родные организации и учреждения, осуществляю­
щие деятельность по оказанию помощи в этих 
двух странах, найдут эти предложения полезными.

84. В заключение моя делегация хочет вновь 
повторить то, что она заявила в прошлом году ®, а 
именно, что, принимая участие в обсуждении во­
проса о Кампучии, мы не намерены возлагать всю 
вину за  нынешнее положение на какое-либо госу­
дарство или группу государств. Подобный подход 
мог бы только привести к взаимным упрекам и 
осложнить усилия, направленные на поиски реше­
ния. Н аш а единственная надежда состоит в том, 
что, обращ ая еще раз внимание Генеральной 
Ассамблеи на этот вопрос, мы сможем, если будет 
на то бож ья воля, положить в скором времени ко­
нец данному конфликту и создать условия для 
мира и безопасности. Мы надеемся, что наши уси­
лия в этом направлении будут встречены с понима­
нием всеми заинтересованными сторонами.

85. Как часто отмечалось государствами Юго- 
Восточной Азии, мы в регионе практически не 
знали мира в течение многих, многих лет, хотя 
в то же время мы стремимся начать работу по р аз ­
витию наших стран и нашего региона, для того 
чтобы наполнить реальным содержанием и 
смыслом независимость и свободу наших наро­
дов; но опять-таки развитие может эффективно 
осущ ествляться только в атмосфере мира и ста­
бильности, в которой народы всего региона могли 
бы направлять все свои усилия на то, чтобы пре­
вратить Юго-Восточную Азию в регион процвета­
ния и спокойствия, а такж е в зону мира, свободы 
и нейтралитета. Мы надеемся, что проект резолю­
ции, находящийся на рассмотрении Генераль-

Там же, пункт 135.



НОЙ Ассамблеи, дает нам такую возможность. 
Именно в этом духе моя делегация рекомендует 
этот проект для принятия Генеральной Ассамб­
леей.

86. Г-н ТРО ЯНО ВСКИЙ  (Союз Советских Со­
циалистических Республик): Г-н Председатель, 
советская делегация, как она заявила об этом в 
Генеральном комитете тридцать пятой сессии Гене­
ральной Ассамблеи нашей Организации, считает 
неправомерным обсуждение так  называемого «во­
проса о положении в Кампучии», поскольку оно 
означает вмеш ательство в дела независимого и 
суверенного государства — Народной Республи­
ки Кампучии. Такая дискуссия является не чем 
иным, как прямым нарушением Устава О рганиза­
ции Объединенных Наций, который не дает О р­
ганизации Объединенных Наций права на вмеш а­
тельство в дела, входящие во внутреннюю компе­
тенцию какого бы то ни было государства.

87. Смысл постановки данного вопроса, как и на 
прошлой, тридцать четвертой сессии Генераль­
ной Ассамблеи, состоит в том, чтобы, по существу, 
прикрыть преступления определенных империали­
стических кругов и пекинских гегемонистов против 
кампучийского народа и с помощью организован­
ного международного вмеш ательства во внут­
ренние дела этой страны свернуть ее с курса на 
мирное и демократическое развитие. Причем эти 
цели камуфлируются красивыми фразами о са ­
моопределении кампучийского народа, которые 
чаще других повторяют как раз те, кто несет глав­
ную ответственность за  пережитую им трагедию.

88. В этой связи уместно напомнить, что у исто­
ков страданий кхмерского народа стояли Соеди­
ненные Ш таты Америки, начавш ие в 1969 году 
бомбардировки нейтральной Камбоджи и тем 
самым втянувшие ее в свою агрессивную войну в 
Индокитае. В итоге многолетних бомбардировок 
американской авиацией территории страны, а 
такж е массовых репрессий, которые осущ ествля­
ло марионеточное правительство Лон Нола в от­
ношении кампучийцев, погибло не менее 800 тысяч 
человек и многие сотни тысяч кхмеров оказались 
на положении беженцев, в том числе и за гр а­
ницей.

89. О преступлениях пропекинской клики Пол 
Пота — Иенг Сари, пришедшей на смену проаме­
риканскому правительству, хорошо известно. Три 
миллиона убитых, полный распад общества, р аз­
вал экономики, насильственное разруш ение семьи, 
ликвидация здравоохранения, народного образо­
вания, новые сотни тысяч беженцев и миллионы 
доведенных до крайнего физического и мораль­
ного истощения людей — таков далеко не полный 
перечень итогов экспорта маоизма в Кампучию.

90. В ажно такж е подчеркнуть, что режим Пол 
Пота ни с какой точки зрения: юридической, поли­
тической, общечеловеческой — не является з а ­
конным. Как известно, группировка Пол Пота в 
апреле 1975 года узурпировала власть, по наущ е­
нию своих хозяев физически уничтожив те ру­

ководящие кадры «красных кхмеров», которые 
во зглавляли  вооруж енную  освободительную  
борьбу кампучийского народа, но не разделяли 
взглядов полпотовцев. Клика Пол Пота, обосно­
вавш ись в Пномпене, вышвырнула за  борт и поли­
тическую программу, на основе которой была одер­
ж ана победа благодаря поддержке ее со стороны 
большинства населения Кампучии. Таким образом, 
приход Пол Пота к власти произошел как пря­
мое следствие вмеш ательства Пекина во внутрен­
ние дела Кампучии, а последующее почти четырех­
летнее правление кровавой клики вообще постави­
ло ее за  рамки общепринятых представлений о з а ­
конности.

91. В свете этого голос за пребывание представи­
телей клики Пол П ота — Иенг Сари в О рганиза­
ции Объединенных Наций — это, по существу, 
открытая поддержка тех, кто повинен в страда­
ниях кампучийского народа. Иного толкования т а ­
кой позиции нет.

92. Нетрудно представить себе, в каком полож е­
нии находилась бы сейчас Кампучия, если бы в ян ­
варе 1979 года на ее земле не произошли спаси­
тельные революционные изменения. Полпотовские 
палачи безнаказанно продолжали бы свои крова­
вые злодеяния, и не исключено, что нам пришлось 
бы сейчас говорить о почти полном исчезновении 
кхмерской нации, как таковой.

93. П обеда кхмерских патриотов, одерж анная 
под руководством Единого фронта национально­
го спасения, явилась поворотным пунктом в исто­
рии Кампучии. Она покончила с режимом гено­
цида, привела к созданию реальных условий для 
продвижения страны по пути демократии и соци­
ального прогресса. Новая власть в Кампучии день 
ото дня продолжает укрепляться в результате воз­
растающей поддержки и доверия со стороны насе­
ления. Это объясняется тем, что Народно-рево­
люционный совет Народной Республики Кампучии 
стремится делать все, чтобы обеспечить мир, 
стабильность и национальное возрождение свое­
го народа. Очевидным фактом является то, что оно 
эффективно контролирует положение на всей 
территории страны.

94. Энергичные меры Единого фронта националь­
ного спасения Кампучии по налаживанию  полити­
ческой, социальной и культурной жизни кампу­
чийского общества, восстановлению разруш ен­
ного народного хозяйства уже принесли ощутимые 
результаты. В стране действуют сформированные 
органы власти на местах, восстанавливаю тся пред­
приятия, возделываются поля, налаж ивается си­
стема народного образования и здравоохранения, 
бережно возрож дается национальная культура. 
Воссоединяются и возвращ аю тся в родные места 
семьи. Восстановлены и действуют храмы. Д остиг­
нуто значительное улучшение условий жизни всех, 
без исключения, слоев населения. В стране созда­
на сеть бесплатных медицинских учреждений, от­
крыты школы и курсы ликвидации неграмотности. 
В Народной Республике Кампучии восстановлены 
основные права и свободы граждан. В Пномпене



создана и приступила к работе комиссия по р а з­
работке конституции страны. Еще одним ш а­
гом на пути нормализации жизни и укрепления 
народной власти станет проведение в начале бу­
дущего года выборов в высшие государственные 
органы власти Кампучии.

95. Советский Союз и другие социалистические 
страны на деле, а не на словах оказывали и оказы­
вают кампучийскому народу всестороннее содей­
ствие в возрождении Кампучии. Советский Союз 
предоставляет Народной Республике Кампучии са­
мую широкую помощь, охватывающую практиче­
ски все отрасли народного хозяйства страны. Она 
направлена прежде всего на решение проблемы 
обеспечения населения продовольствием, восста­
новление объектов социального назначения, ин­
фраструктуры, промышленности, транспорта, 
связи и на подготовку кадров.

96. Помимо первоочередной безвозмездной помо­
щи, оказанной Советским Союзом Кампучии в 
прошлом году, общ ая сумма которой превысила 85 
млн. долларов, в текущем году в рамках програм­
мы такой же безвозмездной помощи направляю тся 
различные товары граж данского назначения на 
сумму в 134 млн. долларов. Кроме того, програм­
ма экономического сотрудничества СССР с Кам­
пучией предусматривает выделение средств в 
сумме 70 млн. долларов.

97. Важное значение для кампучийского народа 
имеет помощь по линии международных органи­
заций, которые обеспечивают поставки в Кампу­
чию продовольствия и медикаментов. П родолже­
ние такой помощи гуманного характера можно 
только приветствовать. Мы, однако, не можем про­
ходить мимо попыток некоторых кругов исполь­
зовать вопрос о помощи в целях, прямо противо­
положных интересам кампучийского народа, в 
том числе для подкармливания остатков пол- 
потовских банд. Такого рода действия не могут 
быть расценены иначе, как прямое посягательство 
на суверенитет Народной Республики Кампучии.

98. Используя таиландскую территорию и полу­
чая военную и материальную помощь Китая, 
остатки полпотовцев не прекращают вооруженных 
провокаций против Кампучии. Однако полпотов- 
ские и иные контрреволюционные банды, обосно­
вавшиеся в Таиланде, не способны поколебать по­
зиции Народно-революционного совета, несмотря 
на всю помощь извне.

99. Внешняя политика народной Кампучии резко 
контрастирует с той, которую проводила пропе- 
кинская полпотовская клика. По наущению китай­
ских гегемонистов клика Пол Пота — Иенг Сари 
развязала пограничную войну против Вьетнама, 
устраивала вооруженные провокации и против 
других соседних государств — Л аоса и Таиланда. 
Так назы ваемая «Демократическая Кампучия» 
была очагом военной опасности во всей Юго- 
Восточной Азии. Она выступала как проводник 
интересов Пекина, его претензий на превращение 
этого района в сферу своего влияния. Антивьет-

намская авантю ра Пол Пота устраивала и тех, 
кто долгое время вел «грязную войну» против 
Вьетнама, а такж е Л аоса и Кампучии. Теперь 
они, по-видимому, пытаются взять реванш за  свое 
поражение в этой несправедливой войне, поощряя 
антивьетнамские, антикампучийские и антилаос- 
ские выступления. Нет ничего удивительного в 
том, что Китай, а вместе с ним и Соединенные 
Ш таты столь раздраж ены  внешней политикой 
Народной Республики Кампучии.

100. Вместе с другими странами Индокитая К ам­
пучия проявляет конструктивный подход к поискам 
решений региональных проблем, которые были бы 
приемлемы для всех заинтересованных сторон. 
Только за  текущий год Вьетнам, Л аос и Кампу­
чия не раз выступали с важными инициативами, 
продиктованными заботой о мире в Юго-Восточной 
Азии. Речь идет о документах Пномпеньского 
(январь) и Вьентьянского (июль) совещаний ми­
нистров иностранных дел Вьетнама, Л аоса и Н а­
родной Республики Кампучии, в которых предла­
галось провести переговоры о превращении Юго- 
Восточной Азии в зону мира, заключить двусторон­
ние договоры о ненападении между странами И н­
докитая и АСЕАН, создать демилитаризованную 
зону по обе стороны таиландо-кампучийской гра­
ницы, урегулировать проблему беженцев. Госу­
дарства Индокитая не возраж аю т и против созыва 
международной конференции, с тем чтобы она 
своим авторитетом подкрепила договоренности, 
которые могут быть достигнуты между Кампу­
чией и Таиландом, и гарантировала бы их осу­
ществление.

101. Следует такж е напомнить и о новом пред­
ложении Вьетнама и Кампучии. Его суть состоит в 
том, что народная Кампучия и социалистический 
Вьетнам, занимая твердую позицию в вопросе о 
законности присутствия вьетнамских войск в К ам­
пучии, вместе с тем выражаю т готовность при 
определенных условиях и в частности, если на кам­
пучийско-таиландской границе будут восстановле­
ны мир, безопасность и стабильность, обсудить во­
прос о выводе части этих войск еще до создания 
демилитаризованной зоны вдоль границы Н а­
родной Республики Кампучии с Таиландом.

102. Страны Индокитая неоднократно проявляли 
инициативу и в плане осуществления диалога с 
государствами — членами АСЕАН, который дает 
возможность обсудить помимо прочих и вопросы, 
касаю щ иеся Кампучии. Мы приветствуем уста­
новление таких контактов.

103. Советский Союз внимательно следит за 
развитием обстановки в этом районе мира и под­
держ ивает все подобные инициативы, преследую­
щие искренние и миролюбивые цели скорейшего 
урегулирования отношений между расположен­
ными там государствами.

104. И з всего сказанного со всей очевидностью 
вытекает, что Вьетнам и Кампучия никому не угро­
жаю т и ни на кого нападать не собираются. Н а­
против, страны Индокитая сами являю тся объек-



ТОМ непрекращающ ихся провокаций и интриг со 
стороны империалистических сил, пекинских геге- 
монистов и их пособников. Выступая в общей 
дискуссии на нынешней сессии Генеральной Ас­
самблеи Организации Объединенных Наций, ми­
нистр иностранных дел Союза Советских Социа­
листических Республик А. А. Громыко подчер­
кивал:

«США способствуют дестабилизации обста­
новки в Индокитае и во всей Юго-Восточной 
Азии. Они и тут выступают заодно с пекинскими 
гегемонистами, которые, совершив агрессию 
против Социалистической Республики Вьетнам, 
продолжают военные демонстрации на вьетна­
мо-китайской границе, организуют провокации 
против Лаосской Народно-Демократической 
Республики и Народной Республики Кампучии, 
голос которой, мы уверены, рано или поздно 
зазвучит с этой трибуны. Под постоянным д авле­
нием Пекина и Вашингтона находятся такж е и 
другие страны этого района» [6-е заседание, 
пункт 110 .

Г-н фон Вехмар ( Федеративная Республика Гер­
мании) занимает место Председателя.
105. Прекращение этих происков — вот самый 
верный путь к подлинной нормализации обста­
новки вокруг Кампучии и в Юго-Восточной Азии 
в целом.

106. Государства — члены АСЕАН, казалось бы, 
не в меньшей степени, чем страны Индокитая, 
должны быть заинтересованы в оздоровлении об­
становки в Юго-Восточной Азии. Однако, судя 
по всему, страны АСЕАН продолжают топтаться 
на месте и настаивать на своей позиции, не учиты­
вающей новые реалии в И ндокитае и фактически 
попустительствующей китайской экспансии в этом 
районе мира. М ежду тем не лишне напомнить, 
что грубое вмеш ательство Китая во внутренние д е­
л а  стран района привело в 1965 году к трагиче­
ским событиям в Индонезии, в 1975— 1978 годах 
поставило на грань вымирания кхмерскую нацию, 
а в 1979 году Китай совершил прямую вооружен­
ную агрессию против Социалистической Респуб­
лики Вьетнам. Д елая  сейчас основную ставку на 
Таиланд, китайское руководство использует таи ­
ландскую территорию в качестве базы для ведения 
подрывной деятельности против трех стран И н­
докитая.

107. В настоящ ее время рядом стран внесен про­
ект резолюции [ A I 3 5 /L .2 /R e v . l \ , который предла­
гается принять тридцать пятой сессии Генераль­
ной Ассамблеи Организации Объединенных 
Наций. Этот проект по своей направленности пов­
торяет резолюцию прошлогодней сессии. Его авто­
ры вновь, д аж е с еще большим упорством, чем 
прежде, выдвигают стандартный набор мер по 
вмеш ательству во внутренние дела Народной 
Республики Кампучии под предлогом некоего «по­
литического урегулирования» несуществующего 
«кампучийского вопроса». Н ародная Республика 
Кампучия, которая сама определяет свою судьбу, 
совершенно недвусмысленно заявила о негативном

отношении к данному проекту резолюции. Попыт­
ки продвигать содерж ащ иеся в нем предложения 
не могут принести каких-либо позитивных резуль­
татов.

108. Таким образом, очевидно, что данный про­
ект резолюции является абсолютно неприемле­
мым и что советская делегация будет голосовать 
против него. Советская делегация убеждена в том, 
что долг Организации Объединенных Наций со­
стоит как раз в обратном тому, что преследует про­
ект резолюции АСЕАН, а именно добиваться 
ослабления напряженности в Юго-Восточной 
Азии и решительно противодействовать любым 
маневрам, направленным на вмеш ательство во 
внутренние дела Кампучии.

109. Генеральная Ассамблея в полном соответ­
ствии со своей высокой и ответственной ролью вы­
полнила бы возложенную на нее миссию, если бы 
приняла решения, действительно способствующие 
оздоровлению обстановки в Ю го-Восточной Азии. 
Такие решения отвечали бы интересам всех стран 
этого района и содействовали бы тому, чтобы эта 
часть нашей планеты перестала быть местом, где 
возникают события, угрожающ ие международно­
му миру и безопасности.

110. Г-н Ф РЭНСИС (Н овая Зеландия) (говорит 
по-английски)-. Год н азад  Генеральная Ассамблея 
приняла резолюцию, в которой излагались основ­
ные принципы политического урегулирования кон­
фликта в Индокитае. С этой резолюцией не счита­
ются. Иностранные вооруженные силы по-прежне­
му находятся в Кампучии и ведут бои вдоль таи- 
ландо-кампучийской границы. Этот конфликт угро­
ж ает подорвать стабильность и процветание во 
всей Юго-Восточной Азии.

111. Весь мир потрясли страдания кампучий­
ского народа. Он является жертвой событий, не 
поддающихся его контролю. Другие люди, и в осо­
бенности те, кто живет вдоль таиландо-кампу- 
чийской границы, такж е оказались вовлеченными 
в эту бессмысленную войну.

112. Простое человеческое желание увидеть ко­
нец этих страданий побуждает всех нас доби­
ваться урегулирования этого конфликта. Кроме то­
го, мы все знаем, что, чем дольше будут продол­
ж аться боевые действия, тем больше будет угроза 
безопасности Таиланда и тем больше будет вероят­
ность вмеш ательства со стороны великих держ ав.

113. Почти все главы правительств, которые при­
нимали участие в общих прениях, вклю чая и 
премьер-министра моей страны, заявляли, что не­
обходимо положить конец конфликту и сделать 
это незамедлительно. Опасность возникновения 
конфликта еще более широких масштабов слиш­
ком очевидна. Но если мы хотим положить ко­
нец страданиям, если мы хотим восстановить ста­
бильность и экономический прогресс, тогда мы 
должны работать честно и настойчиво до тех 
пор, пока не достигнем всеобъемлющего полити­
ческого урегулирования.



114. К ак и большинство государств, Новая З е ­
ландия считает, что основой для любого полити­
ческого урегулирования долж но быть признание 
права народа Кампучии свободно избирать свое 
собственное правительство без давления или вме­
ш ательства извне. Мы считаем, что путь к этому 
леж ит через проведение выборов под между­
народным контролем в той или иной форме.

115. Однако это лиш ь первый шаг. Всеобщий 
мир в Индокитае может быть обеспечен только 
тогда, когда все государства региона проявят го­
товность вести переговоры на основе соблюдения 
одного из основополагающих принципов Устава — 
уваж ения независимости и территориальной це­
лостности всех государств. А это означает, что 
Кампучия сможет вновь обрести полную незави­
симость только тогда, когда будут выведены все 
иностранные вооруженные силы.

116. Проект резолюции A /3 5 /L .2 /R ev .l, находя­
щийся на нашем рассмотрении, просто и ясно опре­
деляет шаги, которые должны быть предприняты 
в том случае, если мы хотим вновь приветство­
вать в качестве члена международного сооб­
щества независимую, суверенную и неприсоеди- 
нившуюся Кампучию. В проекте дается четкая и 
взвеш енная рекомендация в отношении того, что 
необходимо сделать для достижения урегулирова­
ния данной проблемы. Н овая Зеландия является 
одним из авторов проекта резолюции, поскольку 
мы считаем, что в нем содержится практическая 
рекомендация для достижения мира.

117. Н овая Зеландия всегда была убеждена в не­
обходимости проведения переговоров между стра­
нами региона. В частности, мы поддерживаем 
и поощряем возобновление конструктивного д иа­
лога между Вьетнамом и странами АСЕАН. Мы 
считаем, что Генеральный секретарь призван 
играть важную  роль в содействии продолжению 
переговоров и сосредоточению наших усилий на 
урегулировании конфликта.

118. Д л я  того чтобы достичь реального прогрес­
са, все стороны должны проявить гибкость и 
подлинное желание принять участие в реальных 
переговорах. Время для пустой пропаганды давно 
прошло. Совершенно очевидно, что существуют 
противоположные интересы, которые так или иначе 
должны быть согласованы. Одним из путей дости­
жения этого является международная конферен­
ция. Н овая Зеландия с самого начала выступала 
за этот подход; это единственный разумный путь 
решить данную проблему. Тот факт, что в проекте 
резолюции, находящ емся на нашем рассмотрении, 
содержится рекомендация следовать этому пути, 
является еще одной причиной, по которой мы пол­
ностью поддерживаем данный проект.

119. Целью международной конференции должно 
быть образование подлинно представительного 
правительства в Кампучии. Д ля  достижения проч­
ного мира любое правительство долж но быть при­
емлемым прежде всего для  народа Кампучии. По 
нашему мнению, независимая и неприсоединив-

ш аяся Кампучия, поддерживаю щ ая дружествен­
ные отношения со своими соседями и не связан­
ная какими-либо особыми узами ни с одной из 
великих держ ав, была бы очень выгодным сосе­
дом как для Вьетнама, так и для АСЕАН. Б ез­
условно, другие государства Азии и Тихого океа­
на, как и моя страна, были бы рады поддержи­
вать отношения с Кампучией.

120. Никто, разумеется, не станет отрицать, что 
народ Кампучии имеет право на защ иту и права, 
которые предоставляются всем государствам в 
соответствии с Уставом этой Организации. П реж ­
де всего он имеет право самостоятельно решать 
свою судьбу. Таким образом, целью любого поли­
тического урегулирования должно быть предо­
ставление народу Кампучии возможности решать 
свою судьбу мирным путем и без вмеш ательства 
извне. Проект резолюции, находящийся на нашем 
рассмотрении, призывает Генеральную Ассамблею 
подтвердить право кампучийского народа на эти 
основные права. Кроме того, в проекте резолю­
ции предусматриваются рамки, в которых кампу­
чийский народ сможет осуществить эти права. 
Сама справедливость призывает нас принять этот 
проект резолюции. Это путь к миру в Ю го-Восточ­
ной Азии.

121. Г-н К РА ВЕЦ  (Украинская Советская Соци­
алистическая Республика) : Объективной и неоспо­
римой реальностью положения в Кампучии явля­
ется прежде всего то, что 2 2  месяца, или почти 
два полных года, на территории Кампучии функ­
ционирует правительство — Народно-революци­
онный совет Народной Республики Кампучии,— 
которое контролирует положение во всей стране 
и пользуется поддержкой всего кампучийского 
народа. Именно это правительство является един­
ственным полноправным представителем Н арод­
ной Республики Кампучии на международной 
арене. Попытки сохранить в Организации Объеди­
ненных Наций труп полпотовской клики ничего 
кроме зловония не принесут.

122. Д елегация Украинской ССР полностью р аз ­
деляет мнение, содерж ащ ееся в пункте 3 прило­
жения к документу А /3 5 /189, а именно, что

«лю бая из стоящих на международной арене 
проблем, касаю щ аяся Кампучии, долж на обсуж­
даться совместно с Народно-революционным 
советом Народной Республики Кампучии, лю­
бая резолюция и любое предложение, касаю ­
щиеся Кампучии и принятые без участия и без 
согласия Народно-революционного совета К ам­
пучии, будут рассматриваться как недействи­
тельные и не имеющие силы».

123. Происшедшие в этой стране перемены не­
обратимы, и маневры, направленные на вмеш а­
тельство в ее внутренние дела, включая попытки 
использовать в этих целях Организацию Объеди­
ненных Наций, обречены на провал.

124. Свержение в Кампучии антинародного, кро­
вавого режима создало реальные предпосылки для 
продвижения страны по пути демократических



преобразований и социального развития. И стек­
шее время явилось важным периодом становления 
молодой республики. Вырос и укрепился автори­
тет Народно-революционного совета. Несмотря на 
трудности, вызванные тяжелейшими последст­
виями многолетней иностранной агрессии Соеди­
ненных Ш татов и правления промаоистской клики 
Пол П ота, многострадальный народ Кампучии не- 
уклонно добивается успехов в восстановлении 
разрушенной до основания экономики и социаль­
ной структуры страны, налаж ивании мирной 
жизни.

125. Возрождаю тся промышленные предприя­
тия. Свыше 80 процентов заводов и фабрик возоб­
новили свою работу. Устранена угроза голода. 
Функционируют около пяти тысяч школ, в которых 
обучается один миллион учащихся. Восстановле­
ны больницы, открыты новые медицинские пункты. 
Работаю т рынки, действуют храмы. Воссоединя­
ются и возвращ аю тся в родные места семьи. Обес­
печено соблюдение и уважение основных свобод 
и прав человека. Страна готовится к принятию но­
вой конституции. Свидетельства созидательной 
жизни в Народной Республике Кампучии находят 
отражение в печати различных стран.

126. Разумеется, очень многие проблемы еще 
ждут своего решения. В частности, в стране ощ у­
щ ается крайне острая нехватка специалистов и 
квалифицированных кадров. Но кампучийский н а­
род уже ощутил преимущества новой жизни и при­
лагает все силы для строительства и укрепления 
народной власти, для подавления враждебной 
деятельности реакционных сил.

127. Н аряду с процессом стабилизации внутрен­
ней жизни крепнет международный авторитет Н а­
родной Республики Кампучии. Ее Народно-рево­
люционный совет, который проводит внешнепо­
литический курс независимости, мира, дружбы и 
неприсоединения, признан более чем 30 странами 
и национально-освободительными движениями. 
Кампучийский народ стремится установить отно­
шения прочной дружбы и сотрудничества со все­
ми странами Юго-Восточной Азии на принципах 
уважения независимости, суверенитета, невмеш а­
тельства во внутренние дела, разреш ения споров 
мирными средствами, путем переговоров.

128. Таким образом, истинная причина все еще 
существующего нестабильного положения в Юго- 
Восточной Азии заклю чается в ином, а именно в 
непрекращающ ихся усилиях гегемонистских и 
империалистических сил Пекина и Вашингтона, 
направленных на то, чтобы с использованием во­
енных, политических и экономических средств 
сорвать процесс нормализации обстановки в К ам­
пучии. Соединенным Ш татам явно хотелось бы 
восстановить индокитайское звено в военно-стра­
тегической цепи, лопнувшей в результате пораж е­
ния в войне против народов Вьетнама, Л аоса и 
Кампучии.

129. Что ж е касается Китая, то в годы полпо­
товской диктатуры он активно использовал «кам­

пучийский плацдарм» д ля  подготовки агрессии 
против Вьетнама, препятствующего китайской 
экспансии на юг. С утратой этого «плацдарма» ос­
новная ставка делается Китаем на обострение от­
ношений между Вьетнамом и Таиландом, а в бо­
лее широком плане — между странами И ндокитая 
и государствами — членами АСЕАН. Главный 
упор в реализации этих скоординированных пла­
нов делается на реанимацию полпотовцев, со­
здание коалиции сил, враждебных Народной 
Республике Кампучии.

130. Не представляет секрета, что своим сущ е­
ствованием недобитые банды на территории 
Кампучии обязаны щедрой материальной, в том 
числе военной, помощи Пекина и Ващингтона. 
Силы, занимаю щ иеся провокациями против К ам ­
пучии, ни в грош не ставят нужды не только 
этой страны, но и интересы народов соседних 
стран.

131. В целях подрыва стабильности и безопас­
ности Кампучии используется так назы ваемая 
«добровольная репатриация кампучийских бежен­
цев». Тот факт, что таиландская территория слу­
жит в качестве опорной базы  для вооружения, под­
готовки и переброски в Кампучию полпотовских 
банд, убедительно указывает на подлинную цену 
нейтралитета Бангкока в кампучийском вопросе.

132. Хотелось бы остановиться еще на одном 
аспекте этой проблемы. Несомненно, что для воз­
рождения Кампучии существенное значение имеет 
помощь гуманного характера, которая оказы ва­
ется этой стране как в двустороннем порядке, так 
и по линии различных международных программ. 
Д л я  всех, кто искренне заинтересован в предо­
ставлении помощи населению Кампучии, открыты 
самые широкие возможности. Вместе с тем, не 
могут не настораж ивать факты извращ ения гуман­
ного смысла международной помощи, использо­
вания ее в целях, прямо противоположных инте­
ресам кампучийского народа. Некоторые «радете­
ли» за  спасение Кампучии стремятся переадресо­
вать эту помощь так  называемым «беженцам» из 
Кампучии в соседних странах, а точнее бандам 
Пол Пота. Украинская ССР решительно выступает 
против попыток втянуть международные орга­
низации в деятельность, враждебную кампучий­
скому народу, использовать гуманную помощь в 
качестве орудия вмеш ательства во внутренние 
дела Народной Республики Кампучии.

133. По нашему глубокому убеждению жизнен­
ным интересам стран Ю го-Восточной Азии, госу­
дарств всего мира отвечало бы не нагнетание н а­
пряженности в этом районе, а утверждение ат ­
мосферы мира и стабильности. Мы приветствуем 
шаги, предпринятые в июле этого года Социали­
стической Республикой Вьетнам, Лаосской Н а­
родно-Демократической Республикой и Народной 
Республикой Кампучией [см. А /3 5 /3 4 7 — 5 /1407  и 
Согг.1] на вьентьянской конференции по нормали­
зации обстановки в Юго-Восточной Азии. Ими 
был выдвинут ряд конструктивных предложений. 
В частности, выражена готовность подписать с



Таиландом двусторонние или многосторонние со­
глаш ения о взаимном ненападении, невмеш атель­
стве во внутренние дела друг друга и об отказе от 
предоставления своей территории для ведения 
подрывной деятельности против договариваю ­
щихся сторон. Предложено подписать договоры о 
ненападении и мирном сосуществовании с другими 
государствами — членами АСЕАН. Эти инициа­
тивы нашли дальнейшее развитие в выступлениях 
глав делегаций Вьетнама [36-е заседание] и 
Л аоса [19-е заседание] на нынешней сессии Гене­
ральной Ассамблеи Организации Объединенных 
Наций. Мы считаем, что все это представляет хо­
рошую основу для достижения мира и стабиль­
ности в Юго-Восточной Азии.

134. Заслуж иваю т самого серьезного внимания 
реалистические и гибкие инициативы Н ародно­
революционного совета Кампучии, направленные 
на превращение таиландо-кампучийской границы 
в границу мира. Они свидетельствуют об искрен­
нем желании Народной Республики Кампучии ре­
ш ать существующие проблемы мирным путем и с 
учетом взаимных интересов.

135. Мы убеждены, что единственно возможным 
путем урегулирования создавш егося положения в 
этом районе является путь переговоров. Судь­
ба стабильности и сотрудничества, безопас­
ности народов Юго-Восточной Азии зависит от 
политической воли и готовности к конструктивно­
му диалогу суверенных государств этого райо­
на. Мы приветствуем консультации и переговоры, 
которые ведутся в настоящее время между стр а­
нами Индокитая и государствами — членами 
АСЕАН, и желаем им всяческих успехов.

136. Содержание проекта резолюции A /3 5 /L .2 / 
R ev .l, находящегося на рассмотрении Ассамблеи, 
по мнению нашей делегации, является предвзятым 
и односторонним. В проекте изложена лишь по­
зиция государств — членов АСЕАН и полностью 
игнорируется реалистический и конструктивный 
подход стран Индокитая. Данный проект резолю­
ции является, по существу, откровенной попыткой 
вмеш ательства во внутренние дела Народной Р ес­
публики Кампучии. Такие действия, как известно, 
противоречат положениям пункта 7 статьи 2 Уста­
ва Организации Объединенных Наций. В силу 
этих соображений Украинская ССР отвергает этот 
проект резолюции и будет голосовать против 
него.

137. Г-н А Л Ь-Э Л ЬФ И  (Демократический Й е­
мен) {говорит по-арабски)-. Когда несколько дней 
назад Генеральная Ассамблея обсуж дала доклад 
Комитета по проверке полномочий, мы слышали, 
как все ораторы, включая и тех, кто поддерживал 
мандат представителей режима Пол П ота и Иенг 
Сари, осуждали зверства, соверш авш иеся этим 
режимом в отношении народа Кампучии.

138. Сегодня, когда народ Кампучии мирно и спо­
койно живет под руководством Народно-рево­
люционного совета, мы видим, что те же самые д е­
легации ничего не могут сказать, кроме как по­
советовать вернуться в прошлое, которое уже бы­

ло отвергнуто народом Кампучии. Некоторые под 
прикрытием гуманной помощи оказываю т помощь 
диктаторскому режиму Пол Пота, пытаясь вновь 
навязать этот режим народу Кампучии.

139. Сегодня, второй год подряд, мы вынужде­
ны обсуж дать вопрос, который государства, вы­
двинувшие его, называю т «положением в Кампу­
чии». И все же прискорбно отмечать, что этот во­
прос не был включен в повестку дня, когда между­
народное сообщество должно было рассматривать 
проблему массовых убийств, совершаемых режи­
мом Пол Пота, который уничтожил более трех 
миллионов людей и изгнал миллионы других из 
городов для подневольного труда в деревне. Кро­
ме того, школы, больницы, высшие учебные заве­
дения и другие учреждения общественного поль­
зования были разрушены, сельское хозяйство и 
промышленность пришли в упадок, а все населе­
ние было обречено на голод и геноцид.

140. Сегодня Кампучия живет в мире, и режим 
Пол П ота ушел в прошлое, которое невозможно 
воскресить. Сегодня Народно-революционный со­
вет занят восстановлением своей страны, которая 
была разруш ена полпотовским режимом — режи­
мом, который установил царство террора и дикта­
туры и сделал массовые убийства основной чер­
той своего управления и власти.

141. Результаты, достигнутые Народно-револю­
ционным советом в управлении Кампучией, в борь­
бе с саботаж ем и в противодействии силам реак­
ции, укреплению которых по-прежнему способ­
ствуют остатки полпотовского режима, являются 
неопровержимым доказательством того, что закон­
ное правительство, находящ ееся сейчас у власти, 
пользуется полной поддержкой народа Кампучии 
и что это положение необратимо. Народно-рево­
люционный совет является единственным закон­
ным представителем народа Кампучии. Именно 
этот Совет выраж ает чаяния кампучийского на­
рода. Пришедшее к власти правительство явля­
ется законным правительством Народной Респуб­
лики Кампучии — государства, с которым моя 
страна поддерживает прочные и дружественные 
отношения.

142. Мы считаем, что никто, находящийся за  пре­
делами Кампучии, не имеет права пытаться на­
вязать свою волю в вопросе о правах и принципах 
политики, установленных народом Кампучии. 
Установление демократической политической си­
стемы является одной из задач, которая стоит се­
годня перед народом Кампучии. Никто не имеет 
права навязы вать условия законному правитель­
ству, которое пользуется поддержкой народа и ши­
роким международным признанием.

143. Империализм и его союзники пытаются по­
мешать задаче реконструкции, осуществляемой 
народом Кампучии после ликвидации полпотовско­
го режима. Предпринимаются скрытые враж деб­
ные маневры теми силами, которые хотят поддер­
ж ивать состояние постоянной напряженности в 
Юго-Восточной Азии и противодействовать тем.



КТО стремится превратить этот регион в зону мира, 
стабильности и сотрудничества.

144. Мир, стабильность и сотрудничество будут 
достигнуты только при эффективном и официаль­
ном участии законного правительства Народной 
Республики Кампучии и изгнании представителей 
полпотовекого режима, так  как они представляют 
только самих себя и интересы империалистов.

145. Представители кампучийского народа из­
ложили свою точку зрения по проблемам, кото­
рые мы обсуждаем сегодня; эта точка зрения 
отраж ена в заявлении министерства иностранных 
дел Народной Республики Кампучии, адресован­
ном Генеральному секретарю Организации О бъ­
единенных Наций и опубликованном в прило­
жении к документу А /35 /498  от 29 сентября 1980 
года. В заявлении говорится:

«Лю бая международная конференция по К ам­
пучии, созванная без согласия Н ародно-рево­
люционного совета, любое обсуждение вопроса 
о Кампучии в Организации Объединенных 
Наций или на любом другом международном 
форуме без участия представителей Н ародно­
революционного совета представляют собой 
грубое и недопустимое вмеш ательство во внут­
ренние дела Народной Республики Кампучии 
и нарушение принципов Устава Организации 
О бъединенных Наций и м еж д ун ародн ого  
права».

146. Мы согласны с представителями Народной 
Республики Кампучии и решительно осуждаем 
попытки империализма вмеш иваться во внутрен­
ние дела Кампучии. Мы считаем, что внешняя 
угроза независимости и безопасности Народной 
Республики Кампучии, исходящ ая от реакционно­
го империализма, является реальной опасностью, 
которая долж на встретить отпор международного 
сообщества.

147. В данных обстоятельствах мы приветствуем 
предложения правительства Народной Республики 
Кампучии, сделанные в июле 1980 года [см. А /  
35/347— 8/14071 и Согг.1, прилож ение 1] и на­
правленные на уменьшение напряженности на сво­
их границах,— предложения, которые встретили 
одобрение мирового общественного мнения и меж ­
дународного сообщества.

148. М еждународное сообщество обязано ока­
зать  политическую и экономическую поддержку 
правительству Народной Республики Кампучии, 
которая связана со своими соседями — Вьетнамом 
и Лаосом — узами дружбы и имеет общую с ними 
историю борьбы против империализма и иностран­
ного господства. Это был бы единственно правиль­
ный путь, по которому нужно идти, чтобы помочь 
кампучийскому народу восстановить свою страну.

149. Г-н СА РРЕ (Сенегал) {говорит по-фран­
цузски) : Ситуация, слож ивш аяся в Д емократи­
ческой Кампучии, продолжает вызывать обеспо­
коенность и тревогу у международного сообще­
ства. Если не будут приняты соответствующие

меры, эта ситуация может усугубиться до такой 
степени, что составит серьезную угрозу м еж ду­
народному миру и безопасности.

150. Сенегал, чья внешняя политика всегда на­
правлена на достижение мира, основывающегося 
на диалоге,— а это средство, которое позволяет 
не только предупреждать конфликты, но и спо­
собствовать урегулированию в случае их возник­
новения,— придает самое большое значение ре­
шению проблемы Демократической Кампучии пу­
тем переговоров.

151. Именно поэтому моя делегация присоедини­
лась к тем, кто выступил с инициативой включить 
в повестку дня нынешней сессии Генеральной 
Ассамблеи вопрос о положении в Кампучии. 
Поступая таким образом, мы старались сделать 
все, что от нас зависит, чтобы Генеральная Ас­
самблея смогла оказать содействие в деле созда­
ния необходимых условий для восстановления 
мира, безопасности и доверия в этом регионе.

152. По мнению моей делегации, рассматривае­
мый нами вопрос имеет три аспекта. Во-первых 
правовой, во-вторых, политический и, в-третьих, 
человеческий.

153. Мы говорим о правовом аспекте, ибо нельзя 
отрицать тот факт, что события 25 декабря 1978 го­
да представляют собой вопиющее нарушение трех 
основных принципов Устава Организации О бъ­
единенных Наций — принципов невмеш ательства 
во внутренние дела других государств, уважения 
территориальной целостности и политической не­
зависимости других государств и, наконец, отказа 
от применения силы в международных отноше­
ниях.

154. Если в не столь отдаленном прошлом имело 
место вторжение на территорию Вьетнама, как 
заявили власти этой страны, войск правящего в 
то время в Пномпене режима, то единственным 
законным действием — при неудаче других мир­
ных действий,— которое признается между­
народным правом за  Вьетнамом, было бы из­
гнать вторгнувшиеся войска за пределы гра­
ницы, и не более того.

155. В любом случае никакому государству не 
позволено оправды вать этим преднамеренную ин­
тервенцию в Демократической Кампучии в целях 
свержения законной власти в стране. Мы счи­
таем, что было бы опасно, в первую очередь для 
малых стран, потворствовать узаконению этой 
военной оккупации, что создало бы весьма опасный 
прецедент в международных отношениях.

156. Именно руководствуясь одним из принци­
пов права, моя делегация поддерж ала доклад Ко­
митета по проверке полномочий [А /35 /484], в ко­
тором рекомендовалось признать полномочия 
представителей  Д ем ократической Кампучии. 
Именно в силу этого ж е принципа Ассамблея от­
казалась закрепить последствия иностранного во­
енного вмеш ательства в Кампучии. Более того, 
одобрив полномочия делегации Демократической



Кампучии, нынешняя Ассамблея вновь подтверди­
л а  важ ность, которую она придает принципу 
неприменения силы.

157. Вопрос о Демократической Кампучии — 
это такж е и политический вопрос. Различия в 
идеологии являю тся одной из причин конфликта 
между Кампучией и ее соседом, в то время 
как все способствовало пониманию и братской 
друж бе между этими государствами: это история, 
это в первую очередь культура, являю щ аяся ос­
новой взаимопонимания. И во имя этого понима­
ния следует высоко оценить инициативу АСЕАН, 
которая дваж ды  обращ алась в Совет Безопас­
ности, чтобы прийти к справедливому и проч­
ному урегулированию конфликта.

158. Необходимо срочно найти вариант урегу­
лирования, ибо трагедия кампучийского народа 
заслуж ивает нашего внимания. Это подлинно че­
ловеческая трагедия — следствие положения, сло­
живш егося в стране, трагедия гибели множества 
ни в чем не повинных людей, трагедия нищеты и 
лишений.

159. Голод и болезни царят в этом разоренном го­
сударстве и вынуждают тысячи людей искать убе­
жище и спасение в соседних странах. В докладе 
Ю НИСЕФ от 23 апреля 1980 года говорится о 
том, что в лагерях беженцев зарегистрировано 
от 500 до 700 тысяч кампучийцев. Генеральный 
секретарь Курт Вальдхайм настолько глубоко про­
никся пониманием этой трагедии, что ежедневно 
неустанно пытается с помощью специализирован­
ных учреждений найти средства для Облегчения 
страданий этих тысяч людей, находящихся в са ­
мом безнадежном положении.

160. По всем этйм очевидным причинам Сене­
гал поддерж ал проект резолюции A /3 5 /L .2 /R ev .l, 
цель которого — эффективное восстановление ми­
ра в этом регионе в соответствии с целями и 
принципами Устава Организацйи Объединенных 
Наций.

161. Важно, чтобы в этом неспокойном мире 
государства строили свои отношения на принци­
пах уваж ения национальной независимости, су­
веренитета, территориальной целостности всех 
государств, невмешательства во внутренние 
дела других государств, отказа от применения си­
лы и угрозы ее применения и использовали эти 
принципы для мирного урегулирования споров. 
Государства всегда доджны помнить о соблюде­
нии этих принципов. Уважение этих принципов 
должно быть выше солидарности по идеологи­
ческим соображениям.

162. Мы с удовлетворением отмечаем тот факт, 
что большинство государств — членов нашей О р­
ганизации предпринимают все усилия для того, 
чтобы уваж ались независимость, территориаль­
ная целостность и суверенитет Демократической 
Кампучии. П раво и законность должны всегда 
брать верх над силой.

163. М оя делегация как никогда твердо уверена в 
том, что О рганизация Объединенных Наций, вер­
ная своему назначению способствовать установле­
нию и укреплению мира, сделает все возмож ­
ное, чтобы найти справедливое решение вопроса 
о Демократической Кампучии в соответствии с 
принципами Устава.

164. Моя страна считает, что в конкретном вопро­
се о Кампучии роль нашей Организации должна 
состоять в том, чтобы способствовать созданию 
правительства, которое действительно представля­
ло бы народ Демократической Кампучии, будучи 
созданным на основе свободного выбора без вме­
ш ательства извне.

165. Поэтому Сенегал поддерживает проект 
резолюции A /3 5 /L .2 /R ev .l, принятие и точное со­
блюдение которого примирит народ Кампучии и, 
следовательно, положит начало эпохе мира, спра­
ведливости и солидарности в этом регионе.

166. Г-н САГАЙ (Нигерия) {говорит по-англий­
ски) : Одним из достоинств нашей Организации, 
прошедших проверку временем, является то, что 
она дает всем своим членам возможность способ­
ствовать достижению решений проблем нашего 
времени, особенно тех, которые представляют 
серьезную угрозу миру и безопасности. Нынешняя 
ситуация в Юго-Восточной Азии создает подобную 
потенциальную угрозу, и это обязывает всех нас 
способствовать скорейшему урегулированию дан­
ного кризиса, вызванного ситуацией в Кампу­
чии.

167. Мой делегация глубоко потрясена продол­
жаю щ имися страданиями кампучийского народа 
и очень сожалеет, что резолюция 34/22  Генераль­
ной Ассамблеи, призываю щ ая к выводу всех ино­
странных войск из Кампучии, до сих пор не вы­
полнена.

168. К ак хорошо известно, Нигерия твердо при­
держ ивается принципа невмеш ательства во 
внутренние дела других государств и нерушимости 
их территориальной целостности. Вот почему мы 
решительно поддерживаем уже сделанный этой 
Организацией призыв немедленно вывести все 
иностранные войска из Кампучии, чтобы этот мно­
гострадальный народ получил возможность осу­
щ ествлять свой суверенитет в условиях мира и без­
опасности.

169. Нигерия принадлеж ала к числу стран, при­
нявших участие в Совещании по оказанию гуман­
ной помощи кампучийскому народу, которое про­
ходило этим летом в Ж еневе. С глубиной пережи­
ваний, вызванных картиной невыносимых чело­
веческих страданий, которая была представлена 
в записке, адресованной Генеральным секретарем 
Организации Объединенных Наций этому совещ а­
нию, может сравниться только сила гнева по по­
воду ужасаю щ ей жестокости и бесчеловечности, 
которые делают возможными такие огромные стра­
дания. В этой связи наш обещанный вклад в дело 
облегчения бедственного положения беженцев мы 
рассматривали в качестве временной паллиатив-



НОЙ меры. Нашей долгосрочной целью было и оста­
ется положить конец страданиям народа Кампу­
чии, чья незаслуженная судьба представляет собой 
позорное пятно для нашей цивилизации и н а­
шего гуманизма.

170. К счастью для нас, у Нигерии существуют 
прекрасные отношения со всеми государствами 
Юго-Восточной Азии, вклю чая те государства, ко­
торые наиболее тесно связаны  с проблемой 
Кампучии. Именно во имя этой дружбы мы хотим 
обратиться к ним с этой высокой трибуны с призы­
вом разработать формулу установления длитель­
ного мира во всей Юго-Восточной Азии. М еж ду­
народное сообщество долж но всеми возможными 
способами содействовать сглаживанию  проти­
воречий между мирными предложениями АСЕАН 
и стран Юго-Восточной Азии, расположенных в 
географическом отношении ближе к Кампучии. 
Но пока идут поиски решения, поиски более пол­
ного и прочного мира в Юго-Восточной Азии, К ам­
пучия не может зависеть от милости стран регио­
на. Суверенитет Кампучии не должен быть пред­
метом торга, нельзя такж е продлевать страдания 
ее народа ни на день больше, чем необходимо, 
ибо в этом случае мы совершим величайшую не­
справедливость.

171. О рганизация Объединенных Наций, руко­
водствуясь принципами справедливости, всегда 
защ ищ ала права слабых перед могуществом силь­
ных. Ее усилия, направленные на восстановление 
суверенитета Кампучии, являю тся блестящим при­

мером этой благородной деятельности. Необхо­
димость мира и безопасности в Юго-Восточной 
Азии является бесспорной. Но первым шагом к 
достижению этой желанной цели является вывод 
всех иностранных войск из Кампучии, к чему при­
зы вает резолюция 34/22  Генеральной Ассамблеи. 
Мы обращ аемся к Вьетнаму, который на протяж е­
нии своей почти 35-летней борьбы против ино­
странного наш ествия пользовался почти всеобщей 
поддержкой и симпатией людей во всем мире, с 
призывом сделать вместе с Организацией О бъ­
единенных Наций первый большой ш аг к миру в 
Кампучии и во всей Юго-Восточной Азии.

172. Есть в нашей Организации члены, для ко­
торых принципиальные и гуманитарные сообра­
жения стоят выше политической выгоды. Нашей 
решимости не ослабит продолжающееся игнори­
рование призывов и просьб, с которыми, руко­
водствуясь этими соображениями, обращ ается 
международное сообщество во имя интересов 
Кампучии. К ак бы то ни было, подобная непре­
клонность будет и впредь наталкиваться на не 
менее реш ительную  настойчивость О р ган и ­
зации Объединенных Наций, стремящ ейся обес­
печить, чтобы неприкосновенность человеческой 
жизни и государственности Кампучии не были при­
несены в ж ертву формально-юридическим сообра­
жениям в условиях взрывоопасной и постоянно ме­
няющейся обстановки в Юго-Восточной Азии.

Заседание закрывается в 17 час. 40 мин.


